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that these were also separated from the actual synagogue building 
by a corridor that formed part of the courtyard surrounding the 
entire building complex. This find also confirms 

the realization that the Fremdenhaus was an important, perhaps 
even an indispensable part of synagogue building in antiquity, 


. A legal dispute over the soil of Palestine 


' in antiquity. 
By Hans Lewy. i l 
E. 


In the work of the Byzantine historian Procopius (middle of 
the 6th century) on the Vandal War, we find the following 
strange account? 


"Since the depiction of historical events has led us here (i.e. 
to the battles between Belisar and the Moors) 

has, it is necessary to tell from the beginning where the peoples 
of the Moors? came to Libya and how they settled there: _ 


When the Hebrews had marched out of Egypt and come close to 

the border of Palestine, Moses, a wise man who had led 

their march, died, and he was followed in 

the reign of Joshua son of Nun. He brought the people 

to Palestine, took possession of the land and showed superhuman 
bravery in battle. He subdued all the tribes, 

'quickly seized the cities and had a reputation for being 
invincible. At that time, the entire coastal region from Sidon to 
Egypt's border was called Phoenicia. In ancient times it was 
ruled by a 


1 Chief Rabbi Immanuel: Lów draws my attention to the erroneous 
translation of xw min MGWJ 1932, p. 547 Z. 2: instead of 
"Leintuch"' should read 'pillow'. s 


2 Bell. Vandal. II cap. 40 (ed. Haury): A German, not error-free 
translation of the passage in Dieterich, Byzantinische RR zur Lander- 
und Vólkerkunde, Leipzig 1912, pp. 98/9. 


3 Ta tóv Maupavoiwy Cev. "They are called Moors by the Greeks, 
Moors by the Romans and the natives" KE XVII 
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The king of Phoenicia was a single king, as all historians of 
Phoenicia's prehistoric period unanimously report. Very populous 
tribes lived there, which were called the Gergesaeans, Jebusaeans 
etc., with which the history book of the Hebrews describes them. 
When this people realized that the invading commander was 
irresistible, they left the homes of their fathers and moved to 
neighbouring Egypt. There 

However, they were unable to find a suitable place to settle, as 
Egypt had been overpopulated since ancient times, so they moved to 
Libya. Here they settled in many cities and took possession of the 
whole of Libya as far as the Pillars of Hercules, where they still 
live to this day and use the Phoenician language. 

They also built a fort in a Numidian city, where there is now a 
place called Tigisis. There, next to the large spring, there 

are two marble columns on which 

Phoenician words are engraved in Phoenician script, which mean 

the following: It is we who are before the robber Joshua, 

the son of Nun, have fled!" 


The same curious narrative of Joshua and the Canaanites is 
found, with slight variations, in the first 

The book is based on excerpts from the Christian historian John 
of Antioch® and the usual misunderstandings and 
misinterpretations of the Byzantine lexicographer Suidas®. With 


a Prokop then continues as follows: "Other tribes too 
had previously lived in Libya, who, because they had lived there since time immemorial 


Autechthonen were held. ... Later, Dido and those with her came out. 


Phoenicians had emigrated to the inhabitants of Libya rather than to 
their relatives. They allowed them to found and take possession of 
Carthage without being forced to do so. Over time, Carthage's power grew 
and its population became large. This led to a battle with its 
neighbors, who - as has already been reported - had come from Palestine 
before them and were now called Moors. The Carthaginians defeated them 
and forced them to settle far from Carthage.'" 


2 p. Fragm. histor. graec. ed. Müller IV 547 frg. 12. from Prokop 
are dependent: Theophanes Chronogr. I 311, Euagrios hist. ecel. IV 18, 


in Fabricius, cod. Pseudepigr. Vet. test, Leipzig 1713, 889 f. and Movers, 
Die Phónicier II 2, 433, 60a. 


3 Suidas s. v. Xava@v. He, like John Ant, fails to identify the original 
Palestinian inhabitants with the later Moors 
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The inscription on these two "reads: "We 'are: the 'Canaanites, 
| which 'Joshua 'the robber' oiled." : The fugitives are 
explicitly referred to here as Canaanites, while Procopius, who 
describes the 7 biblical Canaanite tribes as part of a large one. 
The biblical 'people's name' was separated from the biblical 
'Phoenician' empire. 
' Prokop's narrative bears, pe considered, (the hesitation of 
Greek founding legends. It begins "with the stereotypical 
| The initial formula of such !prehistoric excursions? -Im report 
the typical motifs of this literary genre can be found:: The cause 
of the migration is the expulsion by a stronger "eiüdri- gendes: 
people®; the stations of the migration are indicated (the mention 
of Egypt's wealth of people is also a 
my place in ancient ethnography)*. Finally, there is also the 
motif of the emigrant people erecting a pillar at the end of 
their "odyssey". Finally, the motif of the emigrant 
people erecting a pillar at the end of their "odyssey, on which 
they place their name, 
| The author gives his 'origin and the cause of his migration; 
parallels in the Sino-Greek-Mtiaussian literature. E 
| pE E % 
("They fled to the Alrikaners, colonized their: land and adopted: their. See. 
and. their. customs."); as well as instead of the exact location "Tigisis" 
. the more general "Numidia" (in 'Joh. only Africa is mentioned). 
Suidás justifies the expulsion of the fugitive. tribes from Egypt 
| He confuses the Canaanites with the Israelites by saying that the 
Egyptians remembered the catastrophe they had caused at the Red Sea. He 
turns the wise leader Moses into a Moses who spent 40 years with the: 
people in the desert. philosophizing in the desert. - Suidas' verbal 
misrepresentations can also be seen in his ETNA dèr Esthergeschichte {si v. 
°Es®yp). > 
Ai reou 8.°33, 1. ng : mn a 
2 S. e.g. Diódor E 77, III 56 etc. ias bell. Gall: VI 44,1. sallust 
bell. - 7 Inguri 17 f. (Africans) u: 6: 

"38, Seneca consolatio ad Helviam cap. 7 (on the various origins "of 
'Vólkerwándérungen'): 
4 S. Diodorus I 29, 5; 31, 6; 80,6; N c. AS 1 194; Philon 


| '=: "5 Strabon IIE G:-474 calls it an ancient custom of changing peoples 

| The Germanic tribesmen of the conquering generals erected columns or 

altars with inscriptions at the end of their march. (Cf. Ed. Norden, 

Tacitus' Germania etc. 

183 f., who cites numerous examples from ancient literature). At the 

same. In this passage he tells of a border pillar erected by the Jonians from 
the Peloponnese to Megara and Attica on the Corinthian Isthmus. 
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In terms of content, the report poses serious puzzles. One 
immediately asks in astonishment about the origin and the 

ge- 

historical value of this narrative, which is derived from the biblical account 
of the conquest of Canaan also differs significantly in its 
tendency. Let us begin with the question of the historicity of 
the narrative. That the Phoenicians sent colonies to northwest 
Africa, 

is well known. The most famous of the many Phoenician founding 
sagas of .the founder of Carthage, the Tyrian king's daughter 
Dido, shows that: the memory of the Phoenician homeland has never 
faded among the African Punic people! The Procopus foundation 
legend of Tigisis®, which also tells of a Phoenician colonization 
of West Africa, is, motiv- 

historically, a parallel to the Dido narrative, and in Prokop 
these two ethnographic "variants" are also 

were connected quite externally and awkwardly. Language and 

name migrated with the people to Africa. Although the old folk 
name was pushed back in the Greek-speaking world by the tribal 
name Phoenicians, it remained, as will be shown later, always 
alive and well in the mother country. 

was still widespread in Africa in the 4th century AD. When the 
church father Augustin sent Punic peasants from his home town of 
Hippo 

(at Carthage) asked 'what they were' (amid essent), they replied 
that sei were 'Chananaei'®, 


If Prokop's narrative i thus fits into the. series of Phoenician 
foundation legends, its causal connection with the Israelite 
immigration remains unexplained. Joshua is called a robber on 
the. Joshua is called a robber in the inscription; the expulsion 
of the 


directed. On the northern front facing Megara n P they 


up: "This is not the Peloponnese, but Jonia", to the southern one: 
"This. is 'the Peloponnese, not Jonia." 


"on The: numerous ancient news about the Phoenician colonization in :Africa 
(Strabon XVILI C. 833 speaks of 300 cities) are collected in the: old; but 
still irreplaceable work Borcharts Geographia Sacra, (1646) p. 508 f-. S. a. 
Movers, "die Fhonictar II 2,,10.f. and 'Meltzer,. Gesch. d., Karthager I 456 
f. 


> ve? A small town in the later Roman province of Mauretania 
Caesatiensis (not to be confused with Tinge, today's Tangier). - sven -3 
Epp ad Rom. expos. inchoata cap. 13 '(to MENN 15a m Meltzer 

I 7. 420, 5). Did ; 
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indigenous peoples of Palestine and the seizure of their land 


is thus condemned as an unlawful act of violence. This view 
stands in sharp contrast to the biblical justification of the 
Israelite occupation of Palestine, according to which the land 
was given up to the Israelites under the leadership of Joshua 
when "the measure of the Amorite's guilt" - as the Canaanites are 
often called in the OT - "had become full." Independently of 
this, the narrative of the cursing of Canaan by his father Noah 
(Gen 9:1) obviously attempts the later subjugation of Canaan to 
Israel, the descendants of Shem, 

as the fulfillment of an ancient curse! The Bible therefore dispenses 
with any profane legal justification for the land claim and 
considers the ethical-religious motivation to be sufficient. 


These 'preliminary remarks seem sufficient to understand -a 
strange narrative preserved in both the Talmud and the 
Midrash®: 


1 This was already noted by Philon (quaest. in Genesim II 65) and 
Josephus (ant. I-142). 


2 Thus, in the table of peoples that follows immediately afterwards, it is 
also expressly noted that the sons of Canaan, the ancestors of the later 
Canaanite tribes, settled in the land from Sidon to Gaza, i.e. in Palestine, 
and from the Book of Joshua to the prophets it is repeatedly insisted that 
Israel had received a richly inhabited and cultivated land as a gift from 
God. 


® Movers, Die Phónizier II 2, 427 f. was the first to use the Prokopstelle 


placed. Then Bacher, The supposed inscription upon Joshua the robber, 
illustrated from Jewish sources (Jew. Quart. Rev. III 354/57) added further 
rabbinic parallels (not the Jubilee Book) and correctly described these 
testimonies as an "ancient memorial of anti-Jewish feeling that strove 

to falsify history", without, however, going into more detail about its origin, 
content and tendency. S. a. ders. Agadalder palast. According to Bacher L: 
Ginzberg, The Legends of the Jews (Phila- 

delphia 1928) VI p. 177 note 34. Finally, Aptowitzer (Les premiers 
possesseurs de Canaan, Légendes apológetiques et exégétiqués, Rev. ét. juiv. 
1926, 274 f.) has pointed out the apologetic character of the passage from 
the Book of Jubilees and the "Wisdom of Solomon" cited below (see p. 90). 
and, without commenting on Prokop's and Bacher's statements 

briefly compared with Sanh. b. 91a. - For some hints and corrections I am 
grateful to Prof. I. Heinemann, Prof. Jul: Guttmann and 

Dr. Ch. Albeck to our thanks. 
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"When the Africans came before Alexander the Macedonian, 

To settle with Israel, they said: The land of Canaan is ours, 
for it is written: This is the land that is your inheritance, 
the land of Canaan? according to its borders (Num 34,) and 
Canaan is our father." Then Gewiha ben Pesisa steps up 

as a defender of the Jewish cause and declares that the Africans 
are to be refuted by counter-arguments also taken from the Torah. 
to be able to lay it down. "For it is written: Noah said: 
'Cursed be Canaan, a servant of servants shall he be to his 
brothers' (Gen 935). If a slave has acquired goods, to whom 

does the slave belong and to whom do the goods belong? 

Moreover, you have not served us for countless years", to 

which the opponents find no answer. 


If one excludes the legendary and novellistic motifs, i.e. the 
connection between Alexander the Great - in the Talmud and 

Midrash of the world ruler xar &£oypve - and the Africans, as 
well as the frame narrative of Gewiha ben Pesisat, then 

The core of the story is a legal dispute between Africans 

and Jews over the historical claim to the land of Palestine. The 
mention of the Africans presupposes knowledge of the migratory and 
founding saga recounted by. Prokop; in a variant of this Talmudic 
report? the Canaanites themselves even take the place of the 
Africans. In the legal dispute, Canaanites or Africans refer to 
the geographical designation 

of the land, while the Jews were able to assert their claim from the 
Canaan's flight, i.e. the profane history of the 


! Barajtha Sanh. b. 91a ( = Meg. Taan. cap. 3), very similar to Midr. 
Gen. R. 61, 7 (to Gen 25,). The passage is translated and explained in 
S. Krauß, Monumenta Tal- mudica Bd V (Geschichte) I 4 p. 29. 


2 This is the meaning of "African". w" is also to be translated according to 
Biblical usage of the term ethnographic rather than geographical: 


€ See the collection of rabbinic Alexander legends in Krauf; 
Monum. Talmud. op. cit. 


4 From a religious dispute that took place before Ptolemy VI Philometor 

The dispute between Jewish and Samaritan Alexandrians over the status of the 
places of worship in Jerusalem and on the Garizim is reported by Jos. 

Ant. gen 72 f. (cf. XII 10). 


® Midrash Gen. R. 61, 7. 
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From the above-mentioned testimonies it can already be seen that 
in some situations the Jews had 'the right 

on the soil of Palestine. The Jewish apologists had indeed to take into 
account the following when collecting and weighing up 

of their' historical defense arguments that the 

not: just rationally or even legally motivated narrative of the 
cursing of Canaan. not a resounding argument 'for 

a dispute over rights. They sought to strengthen their own 
position 'by' burdening the 'sin account' of their opponents and 
accusing the former inhabitants of the . The former inhabitants of 
the Holy Land were accused of idolatry and sorcery, and they even 
went so far as to accuse them of ritual murder, following the 
example of Western liberal journalism, based on the custom of 
child sacrifice already mentioned in the Bible. to accuse them of 
ritual murder. The Canaanites 

are said in the Jewish-Hellenistic Wisdom of Solomon (12,). to have 
eaten entrails and held meals of human flesh and blood. These 
arguments could indeed strengthen the sense of justice (of the 
believing Jew, who judged the actions of people and nations 
according to the law). 

ethical norms, but it did not blind the opponent to the 
problematic nature of the Jewish legal situation. The fact that 
this difficulty existed and was felt, and how 


with :many legends embellished representation of the facts 
reported in the canonical ‘Genesis. Here the division of the 
world among the sons of Noah is presented as follows?! 


Shem, the ancestor of the Israelites, receives the center of the earth, 
i.e. Zion (8,), and the surrounding territory as well as the landsi;- 
which are already mentioned in the biblical table of nations as his 
inheritance, likewise Ham and Japheth. 

all of them. 'swear by, as és 'says, "cursing each of them, 

who wanted to take a part. 'who did not come out by his lot (9). After 
the death of Noah, the report continues 


1.8 He: Bickermann, Ritualmórd und Bselskült; Ein Beitrag zur Ge- 
schichte der.antiken. Journalism. MGWJ 1927, 171. 


" 2 'Cap:'8, 10f. The following quotations are taken from 
Littmannsihen' Über, setzung in Kautzschs Apokr. u. Pseudep. d. A I 
ur Ra, z 31T. 
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Ham and his children went to the land he had received. "But 
Canaan 'saw 'the land from Lebanon to the. River 'of Egypt, that 
it was very beautiful, and did not go into the land: of his 
'inheritance'', but dwelt in the land of Lebanon 

(the sem assigned: was)'. . . between the Jordan and the sea"; whereupon 
Father and. Brothers' warn him of the effect of the :curse and 
prophesy disaster to his descendants - (109374). "But Canaan 

did not listen to them and dwelt in the land of Libandn; from. 
Hamath:to the entry point of Egypt, he' and' his sons' to this 
day wi 'And: ar is the La 

"Land of 'Canaan'". e 


In the Book of Jubilees, the biblical account, according to 
which Canaan, the son of Ham, 'is assigned the land named after 
him from his father's legal inheritance, is modified to the 
effect that Palestine originally belonged to Shem's legal 
share? but was then annexed by Canaan in a predatory manner? 
the Ju- 

As can be seen from the 'frame narrative, the Book of Bibles is 
intended as a reproduction of a great speech by God to Moses on 


Mount 


The conquest of the Land, which is announced to him and carried 
out by his successor, is intended to atone for the sacrilege of 
breaking the treaty: The roles are reversed in this depiction. 
The legal right to the land belongs to the Israhelites, 'Shem's 
descendants; they are not the robbers, but the Canaanites. "It is 
clear that this reversal of the 


1 The: unlawful actions of Canaan are referred to in the following FRR 
legal, change of ownership of Madai, who requested 'another land from his 
brother's wife and settled there after an amicable settlement (10.3576). ' 


.2 Other Midrashim Gen. R..to Gen 14, and the parallels in 
Theodor) identified. Shem with. Malchizedek, the priest prince of Salem- 
Jerusalem, and also proved that Palestine was Shem's inheritance. 


i Malalas p. 16 ed. Minderi: Ta e e. e. TUPUWAOG xaóyprasév. 
Syncellus 8.168 D: áprásas &taiws (both according to the 
.Jubiláenbuch). 

à Cf. Jubilee 29, on the Amorites: '... Today there is no 


A people who have taken all their sins to the extreme, and they no longer 
have a long life on earth." 
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original relationship was already made under pressure from 
opposing legal attacks, 


: Other ways out of the difficult legal situation were found. 
situation by not contenting itself with defense, but going on the 
attack itself and countering the opponent's arguments. 

played them off against themselves. In a dark chapter of 
Deuteronomy (2,,), the original inhabitants of the area around 
Palestine and the tribes of peoples who destroyed them and whose 
territory they occupied? There it says: 'The Kaphtorim, who left 
Kaphtor, destroyed the Awitei, who lived near Gaza - i.e. one of 
these enigmatic primitive peoples - and lived 

in their place'. The Midrash? comments on this: 'When the 
Gentiles mock the Israelites and say to them, "Are you 

not a nation of robbers! robbers', the Israelites can tell them. 
'Do you not yourselves possess a plundered land? For 


Defense against the accusation of land theft, however, could only 
be directed against the inhabitants of the coastal strip of 
southern Palestine, insofar as they derived from the Caphtorim, 
i.e. the Philistines, but in no way against the Caanites living 
in the interior, whose autochthony is nowhere doubted in the 
Bible, or even - as the Midrash would have it - against the awi 
in general. 

"This document concludes the overview of the literary evidence on 
the Palestinian territorial dispute. The question now arises as to 
the historical background of this controversy. For it is clear 
that this tradition is not about 

like other, purely ornamental midrashim from the game of 
fictitious or exegetical fantasy, but rather a realpolitik 
dispute about the law of the land, fought out using historical 
and pseudo-historical arguments. 


-1 The same political tendency as the story of the theft of 

Canaan's land is also contained in some other freely invented 

midrashim of the 

Jubilee book such as that of the cursing of the Philistines by Isaac (2438 f.), 
the subjugation of the 7 Amorite kings (34, f.) and the sons of I 

(chap. 37/38) under Jacob. 


2 S. Karge, Rephaim. Die vorgeschichtliche Kultur Palástinas und 
Phóniziens, 1918. ed. Meyer, Israeliten etc. 336, 2. Kittel, Gesch. des 
Volkes Israel I; 40. 


? Gen. R. 19. 
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claim to the land of Palestine. Now the opponents of the Jews 
are explicitly mentioned several times. ` It is the 
autochthons of Palestine, the Canaanites, who, according to 
Procopius 

and the Midraesch are identical with a part of the Phoenician 
people and their African colonists 


For the identity of the Canaanites and Phoenicians, however, there are 
There is also plenty of other evidence: on the clay tablets of 
Tel-el-Amarna, both the inhabitants of the Phoenician cities and 
those of biblical Canaan are called Canaanites! The biblical table 

of peoples also has the territory of the Canaanites extending from 
Sidon to Gaza? The Septuagint often translates the country name 
"Canaan" of the original Hebrew text as 'Phoenician'. 


'nicien'"6, and a Jewish apocryphal writing from the time of the 


Herod with the title "Ascension of Moses" explicitly refers to 
the Israelites' journey to the Promised Land as the "Exodus to 
Phoenicia "*. Even in the Gospels, the terms "Syro-Phoenician" 
and "Canaanite" are used interchangeably. A coin from the time 
of Antiochus Epiphanes, on which the Phoenician city of 
Laodicea in Lebanon is called "Mother in Canaan", proves that 
the Phoenicians regarded themselves as the successors of the 
Canaanites®. If the folk name Canaanaei in the 

appears so rarely in post-biblical literature, this can be 
explained by the fact that the term "Phoenician" introduced by 
the Greeks pushed back the old native name in the Greek or Greek- 
influenced world? and our knowledge of the Greek name 
"Phoenician" is based on the fact that the Greek name 
"Phoenician" was used in the Greek or Greek-influenced world. 


1S. Franz Bohl, Kanaanáer und Hebráer, Leipzig 1911 and Kittel 
op. cit. I, p. 10, 3, where the relevant Literature is cited. 


2 According to this, the Phoenician capital Sidon is also Canaan's 
firstborn. In the LXX, however, the Sidonians are often equated with the 


Phoenicians, cf. Deut 3, Isa 23,. 


38. LXX Exod 6,, Gen 46, Exod 16s, Jos 54. 12, Job 405, quoted 
in Borchart op. cit. I 340. 


4 Translated by Kautzsch op. cit. II 317. The Samaritan Hellenistic 
historian Ps. Eupolemos (Euseb. Pr. ev. IX 17, 4) also calls the 
Canaanites Phoenicians. (Cf. Freudenthal, Alexander Polyhistor p. 96.) 
5 Marc 73 - Matth 15. 

€ Illustrated in Pietschmann, Geschichte der Phónicier p. 74. 

7 The name Canaan is often used by the Hellenistic Phoenicians. 

(see Bóhl, Canaanites and Hebrews). A Syrian petty prince 'z. Dio 


Cassius 49, 19, 2 mentions a minor Syrian prince 'during the reign of 
Pompey' by the name of Xevaiog. 
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ar ancient. Phoenician: Greek. written literature. 


- At what point in time could the Phoenicians have made a legal 
claim to the land of Palestine against the Jews? A more precise 
dating of the dispute seems impossible at first glance, since the 
enmity between the Jews and the Phoenicians, especially the two . 
city-states. Sidon :and'Tyre, from the days: of the: Prophets: until 
the Jewish:Roman: Roman war, which :began with the :slaughter of the 
Tyrian Jews?:and ended with the destruction of the Second Temple: 
The Talmud transfers :the dispute to the reign of Alexander the 
Great, but this chronological fixation is. This chronological 
fixation is purely legendary. At that time the Jews sat in the 
narrow district around Jerusalem, their poor little country could 
not attract the rich Phoenicians. It was not until the Maccabean 
period that the territorial and political situation changed. 

Under the leadership of the Hasmoneans, the Jews broke out of the 
hill country around Jerusalem. Jerusalem and slowly conquered the 
coastal area from Gaza to the south of Acre, then Samaria and 
Galilee and others: Galilee and other parts: Parts; of these 

.lands .were. large pieces of 

"old: Phoenician cultivated land and even state-owned land? 

The brutality of these Hasmonean. wars of conquest filled :the 
surrounding: peoples: and: the whole: Hellenistic world? with: 
outrage: Men: condemned: the Maccabean campaigns as. The: Maccabean 
campaigns were: condemned: as: raids: and: put: on: a: level: with: 
the: raids: of: pirates: and: Bedouins. Reference was made to the 
Joshua Wars, in which the 

'Ancestors of this robber people would have destroyed the 
autochthonous population of Pa- lastina, plundered and attacked 
their 'sanctuaries and thereby revealed their national 

character? 


E r About the: ng In: Tyre and Sidon 2nd Z. of aias 

Maccabaeus s. I Macc 5s 

2 S: Josi bell. II 478, as MTERA "die: Myrier als bóndndeie: det 

were considered hostile (see c. Ap. I 70, cf. below p. 19,'3).- The-Sidonian Jews 
` were ` spared (5.:8 479). ie en ee 6 


Cf. in detail. Schürer IL aort, aezn e EE 

-4:$, F Makk. 11,, 136- ' EA ee a7 

5 S. Poseidonius in Diodorus XXXIV ke: 4 (dián Heldencuil,; eie 

Krolls. Reatenz: Sppl. -V 8); Tacitus Hist: V8 (aih et BORN 

aye Bo: 'Trogus Prologus 1. :39; :Justin 40,2. 3i 

i? S; Lysimachus at Josephüs''ec.'Ap. I 310 £.- Whether- iii allóhdinge: 'knew 


the report: of the Bible or only of the 'conquest. Palestine and 
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The last great ‘Seleucid, who wanted to establish the empire of 

his fathers, Antiochos. Sidetes, . confronted the onslaught of 

the Jewish. conquerors. When he demanded the return of the 

recently conquered Palestinian coastal territories from the 

Hasmonean Simon, the latter replied: "We have not taken foreign 

land or property, but have seized the inheritance of our fathers, 

which was once illegally annexed by our enemies. But we hold, 

since a favorable 

‘Opportunity offered to our fathers' inheritance'. (I Macc 15,,,). Simon 
thus refers to the divine promise to Moses and Joshua - which "remained 
utopian" - in which the Israelites were given the land of 

was promised as far as the Mediterranean: Only Pompey brought 

this Jewish expansionist movement to a standstill by:: after the. 

After the storming of Jerusalem, he separated the cities 

conquered by the Hasmoneans from Jewish territory: He: justified 

His intervention in the Palestinian situation was characteristically 
characterized by the fact that he was not 

want to end? 


In 'this Hasmonean - period: 'must fall the' Palestinian 

territorial dispute, which is also true, -that the Book of 

Jubilees, the oldest datable testimony to the land dispute, 'which 
already presupposes "the opposing attacks, already dates from 'the 

last decades of the Hasmonean period?, "At that time. 'arose 

and those notorious slanders of rapaciousness have re-emerged as typical 
side effects of the 'power struggle'. 

and the 'misanthropy of the Jews, their descent from: vér- 

'Egyptian lepers, 'their donkey cult and 'their ritual murders, through 
which 'the people are defamed before the world. 


the: Temple plundering (ante burning) of his mipmap "lepgodopa 
-Ispó-suha must remain open; see Je Heinemann, "Pauly- Krolls 
"Realenzyklopadie XVI 361 ff. 


1. Ex, 23a, Dt 110, JOS tia, cf. Grimms. aa 2nd St.. FS 

2.8; Dio Gass. 37,-45, 2. Of course, the intention here is not: to assert (erden, 
that with Pompey's 'intervention' the possibilities of conflict between the 
Phoenicians and the Jews were 'eliminated': Territorial disputes between Jews 
and Tyrians are mentioned in Jos. ant. XIV 314 (s. belk. TV 405) of Mark Antony 
from the 'year 41°v. Chr., s. Schingen l 352. 

» See Schürer III* p. 378 f. 
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One of these arguments of political agitation is that of the 

unlawful occupation of Palestine? Where and in which situations 

it was used for the first time 

and what role it played in journalism or political negotiations can no 
longer be determined. negotiations can no longer be determined. The fact 
that for a long time 

and had a strong impact is shown by its wide dissemination in ancient 
literature? and the serious efforts of the Jews to 'reflect' it. 

ee 


- The investigation was based on the report of the en- 

gone. It now remains to answer the question as to where he got his 
anti-Jewish legend of the Moors' origins from. It has been shown 
that Procopius' account reflects the Phoenician view of the course 
of Joshua's wars. The assertion that the Canaanites emigrated 
to Africa out of fear of Joshua is also found in the Midrash (see 
below); it forms the legal basis of the Talmudic legend of the 
lamentation of the Canaanite xpmax"» before Alexander. It exists 
It is therefore possible that Procopius, whose knowledge - 
measured against his time - was not limited, drew his knowledge 
from a Phoenician-Hellenistic historical work in which the Joshua- 


2.8: Bickermann op. cit. and I. Heinemann's article "Antisemitismus" 
in Pauly-Krolls RE Suppl. V. 


2 Following on from the legal dispute between 'Africans or Canaanites and 
Jews before Alexander quoted above (p. 84 ff.), we are told that the 
Israelites were also accused before the 'same judge because of the silver 
and gold vessels stolen during the Exodus under Moses (see Exod 12,). 


' were. This attack also dates back to the Hellenistic period. 


Period, for already Jubilees 48,, Philon de vita Mosis I $ 141, II 103 M., Jos. 
ant. II 314 (who evades the attack) and others defend themselves against it. 
S. Isr. Levi in Rev. ét. juiv. 63 (1912) p. 211. 


3 Thus the Christian heretics Mani and Marcion used, among other anti- 
Jewish arguments (including that of the theft of the gold and silver 
vessels during the exodus from Egypt, see S. Harnack, Marcion 1924, 
Appendix 8. 280 and 366), the land theft motif in order to 


(Ancoratus 111 f. and Haer. 1166 ch. 83) combats them with the arguments 
of the Jubilee Book, whose ER character is quite clear 
emerges. 


i 4 8. F. Dahn, Prokop von -Caosarea p. 58 f., Dieterich op. cit. praef. 
p. XXI f. 
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legend had been harmonized with the Didosage. From this account 
he would then also have taken the. assertion that the 
Canaanite-Phoenician tribes of Joshua's time 

The Bible says that the Phoenicians were ruled by a single king, 
for which he explicitly refers to the historians of the 
Phoenician primeval period and which contradicts the Bible, which 
speaks of many Canaanite kings! 


But there is another possibility. The view: that the 

Phoenician colonists in Africa were brought by the 

Canaanites. 

is also found in some Christian chronographers independent of 
Procopius. According to a Christian source that cannot be 
determined with certainty, Syncellus reports that the expelled 
Canaanites settled Tripoli in Africa. However, Tripoli - like 
Tigisis, which was much further west - belonged to the Phoenician 
colonization area, whose population also understood Punic and was 
counted among the Moors of Phoenician origin. 

was. Another Christian chronicler even claims that the Canaanites 
who escaped from Joshua colonized the Balearic Islands and 
specifically the Jebusite tribe of Gades (both territories are also 
Phoenician colonization lands). Even in the oldest version of the 
Christian table of peoples, the so-called ótupeprouds 775, it is 
stated that the Phoenicians and Africans were descended from Cham's 
son Canaan®. So for the Christian 


1 According to the biblical view, Bida (see 0, 

p. 85, 3) of many kings and princes who had fled from Joshua, e.g. John Ant. 
While Joh. Joh., who knows the inscription in a different formulation (s. 0. 
8. 85, 2), is independent of Prokop (so also Gleye, Byzant: Zeitschrift V 
462 f. and Krumbacher Gesch.d. Byz. Lit.2 8. 335), Suidas has contaminated 
the tradition represented by Joh. with Procopius and distorted both with his 
own ingredients (see above 8. 85, 3). 

® Gutschmid (KL. Schriften V 623) erroneously claims that Procopius is 

the source of Syncellus. But the latter gives as the aim of the change 

' Tigisis to. Pyatelins' message BUCHE can also be taken from Joh. Ant, 


3 S. Procopius de aed. VI 3.9 Sallust Inge 19. 
4 p. liber generationis, repr. in Chron. Paschale ed: Bónn 'II:-102. 
5 8 Chron. Pasch. I p. 49. xavaav, @& où "Agpor xat Woinzes... _ Others 


Parallel passages in Movers op. cit. II 2, 428 and Gutschmid, Kl.:Schriften,. 
V 256, 260, which describes the apean relationship of the Christian. Tables of nations: 


clarifies. 


Monthly magazine, 77. ie 7 
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Historians had already established the derivation of the 
Phoenician Africans from the fugitive original inhabitants of 
Palestine before Prokop. They will have taken this genealogy 
from the rabbinical tradition! They then used it as the origin of 
various Phoenician colonization centers or applied it to all 
Africans in general. The Joshua inscription, the historical 
'testimony of truth' for the descent of the natives from the 
mythical Canaanites, then appears in John Ant. and Procopius. It 
is no longer possible to determine where John, who locates the 
inscription entirely in Africa, gets his knowledge from. In any 
case, the inscription was already known by Christian historians 
before Procopius. 

This gives rise to the following possible explanation for 
Prokop's report: the Christian legend of the Canaanite origin of 
the African Phoenicians migrated to Africa with the Christian 
mission. African Christians who - like Augustin - found the 
Canaanite name among the indigenous Phoenician population? may 
have interpreted the Phoenician signs on an ancient pillar next 
to the spring of the Numidian fort of Tigisis as the inscription 
of the Canaanite inhabitants? and attributed it to the archaeo- 


1 Thus the rabbinic tradition of the emigration of the Canaanite 

Gergesaeans (see below) has also found its way into Christian 

ethnography. S. Hieronymus Onom. Sacra ed. Lagarde VI 24 8. 33: 

Gergesaeus colonum ciciens, quoted in Krauf, Monum. Talm. op. cit. In 

the explanations of the biblical table of nations in the Talmud, Midrash 

and 

Targum, the S. Krauß in the Mon. f. Gesch. u. Wiss. d. Jud. 39 (1895) p. 1f., 
the Africans are always derived from Gomer (Gen 10,). It 


two different, independent traditions about Africa. Chron. Pasch. I 46 
derives the Moors from Elisha, the son of Japhet (s. 
Gen 10,). 


2 Meltzer op. cit. 159 assumes that the legend of indigenous 

Jews (see Procopius de aedificiis VI 2,22 about the Jews in Mauritania ], from 
whom Procopius would have learned about them. The parallels cited prove 

but that Prokop followed a Christian tradition. 


3 A similar mythical sight in this area was the 

the tomb of the giant Antaios, killed by Heracles, near Tangier, which 
was shown to the Romans by the natives and excavated by Sertorius 

was. (S. Strabon XVII 829 C., Pomponius Mela III 10, 3, Plut. Sert. 9.) 
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logically interested Prokop! who - as his historical report 
probably makes clear? - visited the place, told this local 
tradition®. He then independently harmonized it with other 
Phoenician foundation legends and stylized it according to the 
pattern of similar prehistoric digressions by the classical 
historians. Through Prokop, the fable reached the Middle Ages, and 
even today, the Moroccan Berbers still derive their legends from 
the 

Canaanites, (end follows) 


1 See Dahn op. cit. p. 58 f. and the judgment of Ed. Norden (Germanis 
che Urgeschichte etc. p. 411). 


2? Cf. belt. Vand. H 13. 


3 Thus Movers II 2, 432 f. As is well known, Strabo already doubted the 
reliability of the identifications and scriptural explanations of mythical 
column inscriptions of Heracles and Dionysus in India (ITI C. 174). It 
suffices here to recall the legendary inscriptions on the columns of the 
Oriental world rulers Sesostris and Sardanapal or the Roman inscription on 
a statue on the Tiber, which the Christians read "Simoni Deo sancto" and 
referred to Simon Magus (Justin Apol. 26. 56), while 

The pedestal, which was rediscovered in the 16th century, showed that its 
inscription read "Semoni sanco Deo" and was dedicated to a Sabine deity (cf. 
Protest. Realeneyc!opadie s. v. Simon Magus). Malalas (Book III p. 65/66 


time of Moses, on which an oracle about the Jewish god could be read "up 
to the present". (For other legendary inscriptions, see Malalas VIS. 
161.20. X p. 232). The ancient Egyptian characters will have been 
interpreted by the Dragomans of Memphis just as arbitrarily as the 
Phoenician letters on the stele of Tigisis by Procopius' guarantors; 


4 See above, p. 85 f. Prokop was a strict classicist. Nevertheless, he retained 
in the inscription the Bebraismvs crò rposdirov and the form of the name 
"Insosz 6 <od Naun), which he and his Christian readers had learned from the 
LXX. 


5 On the original legends of the Berbers, see Movers II 2, 434 f. and 
Meltzer a. a. 0.159. The Armenian historian Moses of Chorene (see V IIÍ) I 
19 used Prokop's legend of the Canaanites in the fantastic 

Prehistory of his people (see Carriére, Nouvelles sources de Moise de Khoren, 
1893) to create a mythical family tree for a noble Armenian family. 
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Minor research on the history of the Middle 
Ages IV-VI. 


From 


Paul Scheffer-Boichorst. 


IV, On the history of the Syrians in the Occident. 


Originally, I had no other intention than to highlight the 

importance of the Syrians for the Frankish Empire. The only 

natural extension of this topic related to the question of 

whether and how the Syrians were connected with Roman Gaul, i.e. 

the land conquered by the Franks. But then the desire arose to 

learn about the influence of the Syrians on Rome itself. The 

center of power 

they must have come earlier than to the outlying parts, and according to 
the richness and nature of the Roman literature it was then to be 
expected that we would learn about the activity of the Syrians. 


than the Frankish sources give us with regard to Franconia. The 
comparison could add much to the scanty notes here, and even 
differences and contrasts, if they should arise, did not seem to me 
to be without interest. Thus, this attempt has taken on an extension 
that has not been possible from the outset. 

was not intended in the first place. The part concerning Rome and Italy, 
as a result of the substantial literature, was hardly less extensive 
than that relating to the Franks. All the more 

I must emphasize that the Syrian influence on the Franconian region 
My starting point and goal was that Rome and Italy should only 

offer moments of comparison. This was the only reason why I 

decided to include the entire study in the "Minor Researches on 

the History of the Middle Ages"). 


1) "By Syria is meant the area that the mountain range of Pisidia, Isauria and 
western Cilicia separates from Asia Minor, the eastern continuation of the same 
mountain range and the Euphrates from Armenia and Mesopotamia, the Arabian desert 
from the 
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It was not only the Jews who flooded the West in the first 
centuries of our era; the Syrians, who were related to them, also 
added a rich variety to the colorful mix of peoples that enlivened 
the capital city, the ports and the markets of the Western Empire 
at that time. 

contingent. Juvenal already complains that the Syrian Orontes 
poured into the Tiber babe!), and soon the testimonies multiply 

for the wide distribution of the Syrians: according to Jerome, their 
thirst for profit drives them through the whole world?); from 
Africa?) to Orleans and Paris*), from Transylvania5) to Malaga®) we 
can follow them'). 


Members of the Syrian nation encounter Rome as early as the 

second century before Christ. In Lucilius we find a Syrian hostess®), 
perhaps the worthy model of the Copa Syrisca, whose allurements the 
young Virgil is said to have described some 50 years later; and the 
same satyricist thinks of a Syrian freedman, a sly fellow, whose 
coasts were appropriated by a Roman?) Marius, however, made use of a 
Syrian fortune-teller, without whose advice he offered no sacrifice: 
it was thought that the two had played a foul game with each 
otheru!0). About 

These Syrians did not show themselves in a favorable light even at their 
first appearance: Cicero's grandfather once said that the Romans 
resembled the fine Syrians, for they were all the worse, 

the better they understood Greek !!!). 


Above all, we find Syrians as slaves. After their forcible 


to be created. Cieero says that they and the Jews were born to serve!?), 
and Livy says that because of their unfree 


Parthian empires and Egypt.<e But of course the Jews do not belong in this 
context. Thus Mommsen Rom. Gesch. V. 447. 

I agree with this definition, I think I should also say that my article had 
long since been completed when the 5th volume was published; I have only taken 
from it the inscriptions mentioned on p. 553, notes 4 and 5. 


1) Sat. ILL 62. 2?) In Ezech. XXVII. 16. opera ed. Vallersius et Maffaeus V. 
8318. 3) Hieron. ep. CXXX. 7 Opera l. c. I. 983. 4) Greg. Turon. VIIL 1. 
X. 26. 6) Jung Die roman. Landschaften des róm. Reiches :81. 6) Corp. 


inscr. lat. II. p. 251. 1) As College Euting has taught me, one may easily say: 


far as South-Shields in England, for the Palmyrene whose Celtic wife is buried 
there - according to Trans. soc. bibl. arch. VI. 468 ff. 

wol merchant, not a member of a legion. Syrians in the Roman army can of 
course not be considered for my purpose. 8) Caupone bic tamen 

una Syra. Ill. 24. €) ad libertinus Tricorius Syrus ipse ac masticias, quicum 
versipellis fio et quicum commuto omnia. XXVI. 64. 65. 1% Plutarch Mar. XVII. 
11) Cicero De orat. II. 66 $ 265. 12) De prov. cons. V. 10: nationibus natis 


servituti. Likewise Liv. XXXVI, 17: levissimum genus hominum et servituti natum. 


Minor research on the history of the Middle Ages IV- VI. 523 


All Syrians are as good as slaves?). Accordingly, Plautus and 
Terence already use the word 

"Syrus" as a slave name; and in the following period, many a 
slave still hears the call "Syrian". 


It is curious how often Syrians are mentioned as sedan chair or load 
carriers®), and twice they are characterized as long or huge?) What 
else they were favored for is beyond our knowledge; but we are allowed 
to speculate 

that they also served as gardeners. Pliny once says: Syria in bortis 
operosissima, unde venit in proverbium Graecis "Multa Syrorum olera®@4), 
However, many fruits were still brought from Syria at that time. 
transplanted to Italy. It was there that Sex. Papirius brought the 
peach-nut apple towards the end of Augustus' reign5); in the last 
years of Tiberius, the later Censor L. Vitellius introduced a number 
of finer fig varieties®), then pistachios and other types of nuts"); 
it was from there that the Sebesten, "the compatriots" of the 
Damascene plums long known in Italy, had come to Rome at the time 
Pliny wrote®), and it was also from there that a better radish®) and 
perhaps only now the shallot!?) had been naturalized on Roman soil. 
However, the transfer of so many Syrian fruits, in conjunction with 
the fact that the Syrians themselves were good gardeners, suggests 
that the Syrian slave played a part in the upswing that the 


as 


For the rest, one can only say of him what is true of all Oriental 
slaves, namely that they are versatile teachers of Lust and immorality 
wherever they go. 


The Orient, and Syria in particular, now also supplied a large 

part of the material that was needed for the awakening or 

educated need enough that. That Copa Syrisca, which the young. Virgil is 
said to have sung, promised the wanderer who entered the Osteria 


t) Liv. XXXV. 49 - timidi Syri. Ovid. Fasti II. 474, - But also the 
characterization in Plaut. Trinum. II. 4, 141 and 149 comes into 
consideration here: Syrorum genus, quod patientissimum est hominum and 
Syrorum patientia. 

2) Juvenal. VI. 351. martial. VIL. 53, 10. IX. 2, 11. IX. 22, 9. 3) Juvenal. VI. 
351 Martial VIL 58, 10. 4) Plin. H. N. XX. 16. 8 83, 5) Plin. XV. 14. S 47. 
6) Plin. XV. 21. 8 83. N) Plin. XV. 24, 8 91. cf. XIII 10. $ 51. $) Plin. XV. 
12. $ 43. On the other hand, according to XIII. 10. $ 51, both Damascus 
plums and Sebesten are 'already quite indigenous' in Italy. Cf. Hehn 
Kulturpflanzen und Hausthiere ? 353. 9) Plin. XIX. 26. $ 81. 10) Plin. XIX. 
82. 8 107, 

11) Cf. in general Friedlànder Sittengeschichte Roms 5 III, 54 f. 
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entered!), at least the sweetest kisses; but undoubtedly she will 
also have permitted something else. Properz renounces the love of 
married women because it would be bought with too much trouble and 
danger. Instead, he recommends the pleasure of those who walk 
freely and boldly throw back the veiling toga and seek no delay 
when one approaches them with desire: 


et quas Euphrates et quas mihi misit Orontes, 
me capiant! Nolim furta pudica tori?). 


Juvenal's verses, the beginning of which I referred to above 
say in their further course that the Syrian Orontes, which poured 
into the Tiber: 


et linguam et mores et cum tibicine chordas 
obliquas necnon gentilia tympana secum 
vexit et ad Circum iussas prostare puellas?). 


Based on the context, there can be no doubt that the 

new instruments were by no means intended to serve purely artistic 
needs. This soft music will have supported the charms and allurements of 
the ladies; and poses and dances could not be lacking 4). 


If we do not also find female flute players, we know them from other 
sources. They are called "ambubaiae". The Syriac-Chaldean word for 
flute, however, is abbubo or ambubo, and the Syriac origin of the 
seductresses 

and their art is thus proven. Horace introduced them into literature 
by jokingly speaking of ambubaiarum collegia®); Suetonius associates 
them with whores: he has Nero dine inter scortorum totius urbis 
ambubaisrumque ministeria); in Petron, however, the crude Trimalchio 
even speaks of his wife') as an ambubaia®). 


and fisticuffs: 
Quintia, vibratas docta movere nates, 


Cymbala cum crotalis, pruriginis arma etc. 

2) Propert. II. 23, 21. 2) Juvenal. III. 68-65. With this compare Plaut. 
Engraving. II. 2, 56. Here a boatman carries Phoenician goods to Athens, and 

also: fidicinas, tibicinss, sambucinas - eximia forma. 4) But explicitly 

is not mentioned in the verses quoted; and 0. Jahn in the reports of the 

sáchs. Gesellschaft 1851 p. 168 should not have cited them as proof of the 

dances of the Syrian women. 5) Satir. I. 2, 1. 

6) Nero 27. ?) Satir. 74. €) Most appreciated were the girls of 

Heliopolis: mulieres speciosas pascit, quae omnes nominantur Libanitides, ubi Vene- rem 
magnifice colunt. Totius orb. descript. B. c. 30 ed. Müller Geogr. graeci min. II. 
518 This is clumsy; Antoninus martyr c. 5 of 
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Immorality found its best patron and promoter in Mimus. But 

hardly any other people had a greater inclination 

and ability for play and fun than these Syrians, who were not 

merely of a servant's mind, but also possessed much wit and 

repartee. According to Athenaeus, Chrystomus and others, the 

country must have been teeming with comedians in accordance with 

the needs of its inhabitants, and the Roman stages drew many 

artists from there, 

From Antioch is that Publilius Syrus, who had already met with 
universal acclaim in many Italian cities when Caesar awarded him the 
victory over the Roman knight Laberius in the year 45: even under 
Tiberius a perfect minstrelsy was compared with the art of Syrus?2). 
To pass over other things), the co-emperor of the 

Marcus Aurelius, L. Verus, bellum non Parthicum, sed histrionicum 
con- fecisse, because he had brought so many musicians, comedians 

and jugglers with him from Syria'); and still two centuries later 

the Syrians are described as people who had an outstanding talent for 
all kinds of facial expressions and music, as well as physical agility 
and strength. The best 


Caesarea, Heliopolis with its excellent flautists, Laodicea with the most 
skillful charioteers and Ascaion with the strongest wrestlers. 
by its pankratiasts and Castabala by its pugilists5). 


the ancestral Nazarene women, they are of such grace, ut in terra illa inter 
Hebreas pulchriores non inveniantur, et hoc & sancta Maria sibi concessum dicunt, 
nam et parentem suam eam dicunt fuisse. Et dum nulla sit caritas 

Hebreis erga Christianos, ille omnes sunt caritate plene. Tobler et Molinier Itinera 
Hieros. I. 93. 

1) Cf. on this Grysar Der rom. Mimus in den Sitzgsb. d. W. Akademie XIL 

278. 506 and Wólfflin Der Mimograph Publilius Syrus im Philologus XXH. 442. 

I add Herodian Il. 7 8 10: @Oiaç toiwy ubroig auveyüs émtehdy, mepl üg pahrsta 
ésrovóáxoc:. 2) Petron. 52. I hope I have not misunderstood the passage, which to 
my knowledge has not yet been referred to Publilius Syrus. 

8) On the Syrian actor Nomius, see Bücheler Index scholar. Bonnens. 1877 p. 12.12. 
4) - quasi reges aliquos ad triumphum adduceret, sic histriones eduxit e Syria. 
Quorum praecipuus tuit Maximinus -. Habuit et Agrippam histrionem -, quem et ipsum 
e Syria velut tropaeum Parthicum adduxerat -. Adduxerat secum et fidicines et 
tibicines et histriones scurrasque mimarios et praestigiatores et omnia 
mancipiorum genera, quorum Syria et Alexandria pascitur 

voluptate. Capitolin. Verus c. 8. 5) Tot. orb. descript. c. 32 1. c. II. 519. Gaza 
is said to have pammacarios, which seems to me to correspond best to the Greek 
zobs raupndyong. In B.'s version we still find: Ali- quando autem et Gaza habet 
bonos auditores: "i. e. àxpoüpata" adds the editor. 
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"When it comes to witty ideas and mocking speeches", 

- says Herodian!), - "may the Syrians, and especially those living 
around Antioch, be called capable". This explains their aptitude 

for mimicry, and even if not with the mocking speeches, one can 
perhaps still be satisfied with the witty ideas, i.e. 

with a quick-wittedness, to which at every moment a pertinent thought 
and the form necessary for its full effect are available. 

The Syrians had yet another gift in Rome. At least three Syrians shone 
as improvisers in Rome?) 

First of all, the Sydonian Antipater's ease of getting into Hexa- 

The poet Archias from Antioch, whose disputed civil rights Cicero 
defended, is known as a poet, but also as an improviser; and his closest 
compatriot, the aforementioned Publilius Syrus, defeated Laberius 
precisely through his improvisations, "even in the rehearsed role" he 
may have satisfied his public?) 


In the Oratio pro Archia poeta, Cicero tells us that in those 
years, when his client came to Italy, all places here 
Greek art and science found a zealous, faithful care 


It goes without saying, however, that Hellenistic education was 
increasingly spread and expanded or deepened among the Italians by 
Syrians of this kind. And so take 

I have no decency in assigning the Syrians a prominent place 

among the pioneers of Greek culture. 


The statement by Pliny®) that the same ship had carried Pablilius 
from Antioch: ship had brought to Italy and Rome Pablilius from 
Antioch, "the founder of Mimus", his relative Manilius Antiochus, 
who then became the first teacher of astronomy, and also the rod 
Eros, who introduced the study of grammar, may well be described as 
a myth), and that the art of science of all three was previously 
completely unknown to the Latins, is indeed an obvious 
exaggeration. But does the news not prove that the Syrians 
contributed to the expansion of Roman art or science? Pliny would 
have thought otherwise, 

to call any one of them the founder of his specialty. 


91.10.87. 3) Wólfflin has drawn attention to this in Philologus 
XXII, 442 f. 3) Wóliflin op. cit. 1) Hist. Nat. XXXV. 17. $ 199. 
€, It is an expression of the fact that the three came from one country. 
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We have no other record of Manilius Antiochus). 

Staber Eros taught the children of the proscribes at the time of Sulla, 
and Brutus and Cassius still sat at his feet?) 

At about the same time a second Syrian taught grammar in Rome, 
namely the Epicurean M. Pompilius Andronicus, but other 

teachers were preferred to him, especially the Gaul 

Antonius Gnipho, whose school even Cicero is said to have attended 
as praetor, i.e. in the year 66: Andronicus turned Rome angrily 

and moved to Como?). A century later, we once again find a Syrian 

as a grammarian, this time over- 

he meets all his predecessors in literary production, though not in 
teaching, which he did more occasionally and as a hobby. It is M. Valerius 
Probus from Beirut), 

who gained a great reputation as a commentator on Latin poems and as 
a researcher in the field of Old Latin. Valerius, like Andronicus 
and Eros, undoubtedly started out from an essentially Bellenistic 
education, but their activities then related in good part to the 
teaching and study of Latin. The scientific study of a language is 
often promoted, if not founded, by foreigners: for the simple reason 
that there is no practical need to study the mother tongue; the 
practical need of foreigners has often led to scientific 
elaboration. 


But we have to look at the Syrians from the side of their main activity 
get to know them. Its real lifeblood is trade. The nature of the 
country, as a passage for all caravan trains traveling from the 
interior of Asia to the Mediterranean, may have interacted with a 
natural disposition of the inhabitants themselves; 

- enough, the Syrians are the born merchants of the old world. 


The prophet Ezekiel offered us a brilliant description of the 

He names the various products that are brought together there from 
near and far; the Tyrians exchange them and now take them to all 
countries for further trade. Since this passage was written by St. 
Hiero 

nymus, he also characterized the Syrians as a whole. “Until 

To this day, the Syrians' innate passion for business has remained; 
their thirst for profit drives them all over the world. 


1) Unless he was the same as the author of the Astro- nomica of the same 
name, cf. Teuffel Rom. L. G.t $ 253. 2) Sneton De gramm. c. 15. °) ibid. 
c. 8. 4) On his origin, see Suetonius 1. c. 24. Hieron. ad a. Abr. 2072. 
Auson. III praef. 20. M. G. AA. Vb. 20 Cf. Teuffel Rom. L. G.* $ 300. 
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world, and so far does their commercial ardor go that even now, 
when barbarians hold the Roman globe, they still trade under 
swords. 

and corpses seek riches, and by exposing themselves to dangers 
set, triumph over poverty). ®. 


The Tyrians are already mentioned as participants in the second 
trade treaty between Rome and Carthage, which belongs to the 4th 
century BC? 

The fact that at least the first trading city in Syria had already 
expanded its business beyond Italy at that time is a clear 
indication of this. In the centuries that followed, the Tyrians 
remained the trading principality, so to speak: a description of 
Tyre in the 4th century AD still says of Tyre "omnium negotiorum 
ferventer agens, magnifice 

felix est, nulla enim forte civitas Orientis est eius spissior in negotio", 
and according to another version of the same writing the men are 

of Tyre "ex negotio divites et potentes in omnibus3)." Above all, 
they had their factories in the first two ports of Italy, in 
Pozzuoli and Ostiat). But other Syrian cities also brought Asian 
products and manufactures to the Italian markets: in the 

smaller Ostia, Gaza erected a monument to the emperor Gordian III'); 
in the larger Pozzuoli the merchants of Beirut were united in a 
guild®); Heliopolis also had a branch here'); 

in neighboring Miseno seems to have been a Damascus factory®), And 
as in these first port and trading centers 

places in Italy, we also find Syrian merchants in almost all cities 


and there was the prospect of earnings: it cannot be my task to 
pursue them in detail. 


The trade items will have been pretty much the same, 

as in the time of Ezekiel. What the interior of Asia produced: spices, 
Spices, ointments, perfumes and incense, precious stones, ivory and 
ebony - these and other objects are at least 

or imported into Italy by the Syrians. Even in his own time, St. 
Jerome praises the market of Tyre, where damask, 


1) In Ezech, XXVII. 16. opera l. c. V. $13. 2) Polyb. III. 24. Cf. Mommsen 
Chronology ? 320. 3) Tot. orb. descr. c. 24 1. c. 517. 4) Corp. insc. graec. 
5853 (= Mommsen in den Berichten der sachs. Gesell. phil.-hist. Class 1850 

p. 57 ff.) Cf. also Corp. insc. lat. X. 1601 because of the Tyrian factories in 
Pozzuoli. 5) Corp. insc. graec. 5892. 6) Corp. insc. lat. X. 1634. 1 ibid. 1579 
cf. 1578. 8) ibid. 1576. °) Hor. Od. I. 31, where the merchant 

Syra merce buys Italian wines. 
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purple, carved fabrics, fine linen, silk, damask wine and wool). But 
this also describes the most important products of Syrieu itself. If you 
add glass, leather goods, papyrus, fruit and oil, for example, you will 
generally find the stock of a Syrian market or the cargo of 

of a Syrian ship. 


Of course, the best products of the richly blessed land were not 
imported for Italy. For in terms of oil and wine, the local soil 
was now sufficient for almost all needs. The Romans were of course 
aware of Syria's oil wealth; they also knew very well that good 
wines grew around Laodicea and Apamea, Tripoli, Byblus, Sidon, 
Sarepta, Tyre, Ascalon and Gaza, Damascus and Petra); 

but the Italian oil grew so well and so abundantly that it was 
considered the best in the world and could be exported abroad); and of 
the Syrian wines') the Roman spoke but 

just about the way a Rhinelander talks about Capri bianco and Asti 
Spumante. Syrian fruits, spices and medicines were imported more 
frequently. Thus the Syrian olive, although its juice was of less 
value as oil, was highly prized as a food in Rome because of its 
fleshy parts'); Damascene plums, although their tree was planted in 
Italy itself, were still often obtained from their homeland®); a 
variety of Syrian figs, the cottana'), carob $) and others also 
came to the ship. Pliny often mentions Syrian spices and 
medicines, and there can be no doubt that they were imported?). 


Syrian craftsmanship was at its best - on the loom, whether linen, 
wool or silk was stretched on it. In Diocletian's edict on prices, 
the linen of 

Scythopolis near Damascus, of Byblus and Laodicea emphasized 1?), and 
in the already mentioned 4th century description of the earth it is 
said of Scythopolis, Laodicea, Byblus, Tyre and Beirut that 


1) In Ezech. XVII. 16 and 18, Opera il. c. V. 515 and 516. 2) Marquardt 

Private life of the Romans 438. 3) Marquardt 427. 4) For the wine of Ascalon 

and Gaza, in the 4th century the actual sales area was, apart from Syria itself, 
Egypt, - cf. Descr. tot. mundi c. 5 p. 518 - in later times Gaul. 

5) Plin. Hist. Nat. XV. 4 $ 15. 6) Plin. 1. c. XII. 10. $ 51 cf. Juvenal. VIL 14. 
1) Plin. 1). c. Juvenal. l. c. 8) Pln. l. c. XXI. 79. 8 151. 9) Galenus 

remembers the medicines which were collected for him in various parts of the 
empire, including Syria. Syrian balsam is mentioned most frequently, then also 
nard oil, malabathrum and myrrh appear with the addition: "Syrian". 

10) XVII. 7. corp. insc. Lat. UI p. 839. 
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they sent their linen all over the world). Laodicea excelled in wool 
weaving; perhaps it had a monopoly on the manufacture of woolen 
fabrics). Tyre had a similar significance 

and Beirut for the silk industry3): it was a devastating blow for the 
manufacturers of both cities when Emperor Justinian, in the war with the 
Persians, through whose hands the raw material was procured, raised the 
price of silk to 

of silk to a minimum, because instead of harming the Persians, he 

hit the manufacturers of Tyre and Beirut, who had bought the 

material infinitely more expensively than they could now buy it®). 
But the ruin was not a permanent one5): Justinian himself succeeded 
in introducing the silkworm into his states, the mulberry 

plantations that already existed there in the early Middle Ages are 
said to have been established around Beirut, one of the main centers 
of silk production, in the last century of Eastern Roman rule6), and 
Antoninus from Piacenza, who traveled through Syria soon after 
Justinian, assures us that Tyre also had factories for full silk in 
addition to other weaving industries'). And it is in this context 
that the world-famous purple of Tyre may be remembered®), which was 
used on wool as well as silk. Despite all the competition, Tyre 
remained the ruler of the purple market. 

There is a mention of Syrian leather goods from later times?); 

and we also hear from Rome of "Syrian shoes" that were painted as 

if they were adorned with precious stones!'). In yet another 
direction, the people who were credited with the invention of the 
glass, knew how to imitate precious stones. However, glass production 
flourished above all in Sidon, and we can infer from the Latin trade 
marks that they also worked here for export to the West). 


1) c. 81 l. c. 518. 2) Marquardt 460 note 17. 461 note 1, 3) A 

Marquardt 482 note 4 has proven the existence of a silk manufacturer from 

Antioch based in Naples. 4) Procop. Hist. Arc. 25 p, 142 ed. Bonn. 5) I note 

this 

in agreement with Heyd Gesch. d. Levantehandel I. 24. Different view 

is Pariset Hist. de la soie Il. 10; however, the latter precedes Justinian's measure 
with Antoninus' travelogue, which attests to the silk industry of Tyre: it was written 
after Justinian's death. 6) Ritter Erdkunde XVIIa. 496. 

7) - gynecea publica et olosericum et diversa genera telarum. c. 2. l. c. 92, 

The wording on p. 362 is probably more correct: Gynecia sunt ibi plurima, 

oloserica et di- versa genera telarum. 8) It suffices to refer to Plin. Hist. nat. 
v. 19 

$ 76: omnibus eius nobilitas conchylio atque purpura constat. ?) Gregor. Turon. 

De gloria confess. c. 112. 10) Servius ad IV. Aen. 261. 11) With regard to 

W. Fróhner La verrerie antique 124: Je connais un trentaine d'exemplaires. On a 

Syra lagena see Martial. IV. 46. 
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In this respect, Tyrus did not mean much to Sidon; however, there were 
already glassworks in Tyrus at that time, which were to obscure Sidon's 
fame in the Middle Ages!) 


But also the actual money business, the exchange and lending, was 
often in the hands of the Syrians). Indeed, if I am not mistaken, 
at least in the transition from antiquity to the Middle Ages, 
bankers were actually referred to as Syrians. Here we would have a 
linguistic usage that would correspond entirely to that of the 
late Middle Ages, for it is well known that the actual money 
speculators were called "Lombards" at that time. This assumption, 
however, is supported by information from Sidonius Apollinaris and 
Salvian. 


Sidonius sketches a picture of the hustle and bustle in Ravenna. 

There he says, among other things: vigilant fures, dormiunt potestates; 
foene- rantur clerici, Syri psallunt; negotiatores militant, milites 
negotiantur; and thus he places the estates which have confused their 
profession, 

several times). Consequently, one expects: foene- 

rantur clerici, foeneratores psallunt; and in any case the "Syrie in 
Ravenna must actually have been the foeneratores. About 

In the same period, Salvian writes that the Gallic Christians were around 
Nothing better than the Gentiles), nam ut de alio hominum genere non 
dicam, consideremus solas negotiatorum et Syricorum5) omnium turbas, 

quae maiorem ferme civitatum universarum partem occupaverunt, si 

aliud est vita istoram omnium, quam meditatio doli et tritura mendacii. The 
Syrici are therefore Gallic Christers; to define them as members of the 
Syrian nationality does not seem very appropriate. They have 

others have also felt this, and they now take Syrici - siriei 

- serici, as Virgil was read instead of Virgil; but seriei 


siricus or sericus, but siricarius or sericarius); and 


1) Edrisi Geographie trad. p. Jaubert I. 34. Benjamin of Tudela transl. 

by Asher I. 68. Guil. Tyr. XIII. 3 in Rec. d. hist. d. crois. I. 559. 2) Juvenal, I. 
103-106: quamvis ad Euphraten natus - sed quinque tabernae quadraginta 

parant, usually refers to Syrians who earn the knight's census through exchange 
transactions. 3) Lib. I epist. 8 ed Baret 195. 4) De guber. Dei IV. 69 

ed. Halm 49. 5) On the reading Syricorum included in the text, note 

Culm: ,siricorum B p, forte Syricorun®. That the latter word is printed instead 
of Syriacorum can be seen from the Index nom. et rer. 172. In other words: Halm 
assumes the more classical form of the adjective. 6) This is claimed by Heyd 
Levantebandel I. 24 note 6. Agreeing with him, Thomas in his brochure Gesch. d. 
Levantehandels im Mittelalter by Dr. W. Heyd p. 11 has added other 
inaccuracies: he describes Halm's reading as a conjecture, 


532 Scheffer-Boichorst. 


then one should also be justly surprised at the connection: "merchants 
and silk merchants®; one expects two full terms, not a full term and 
then a partial term of the full term. But the translation corresponds to 
this expectation: 

" Merchants and banquiers ®!). 


The fact that Syrians, like so many Asians, now played a 
significant role in Rome, that their wealth and prestige could fill 
the hungry and unappreciated Romans with envy and rage, can often 
be traced back to that "innate passion for business", to that 
"greed for profit and the lust for trade" described by Jerome?2). 
Juvenal finds it intolerable that it now means nothing whether 
someone breathed the air of the Aventine as a child and was 
nourished with Sabine fruit, but that now people who had come to 
Rome on the same ship that brought Syrian plums and figs®) had 
pushed the Quirites into the background everywhere. 

The starving poet - so Martial complains about the injustice of 
fate') - is a native of the people of Remus and Numa, but not a 
citizen of Syria or Parthia, not a 

Knight who once stood on the Cappadocian exhibition scaffolding, 
who had been sold as a slave. From such exhibition scaffolding - says 
PlinyS), - "our forefathers saw Publilius, 


while it corresponds to two of the four traditions; he makes Isid. XIX. 17 says: 
aliud siricum aliud syricum, while Isidore says: aliud sericum aliud syricum, and 
he treats siricum and syricum as equivalent. 


1) Incidentally, this has long since been written by Sirmond in his edition of Sidonius 
p. 18 note c. was claimed, albeit without any evidence: Syrorum 


(Sidonius), ut Salvian. lib. IV. Likewise Bonamy in Hist. de l'acad. des inscr. XXI. 
98: - ils exercoient l' usure en sorte, que les termes de Syrien et d' usurier étoient 
devenus synonymes dans la langage commun. Also Friedlander Sittengesch. 

Rome's Il5. 67 felt that negotiatores and syrici should be coordinated terms. 

and that 'Syrici« represent a class, not a nationality: "In the language of the 

5th century, a Syrian seems to have meant almost as much as a merchant". 

Friedlander, following the use of the language, as 

he predominated in the golden age, but by no means ruled alone, probably took negotiatores 
as banquiers, and so the "Syri" could only be merchants 

be. But that negotiatores was understood to mean merchants at that time is shown 

by the context in Sidonius. 2) Cf. p. 528 note 1. 3) (eodem), 

quo pruna et cottana vento. Juvenal. III. 83. according to the context 

there is no doubt that Syrian fruit is meant. Plin. XIII. 10 8 51 the cottana is 
called a Syrian fig; in general, Petron. c. 51, in particular of damask plums 

Plums Plin, 1, c. 4) Martial, X. 76. 5) Hist. Nat. XXXV. 17 $ 199. 
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descend the Manilius, the Staber ", admittedly men who were to rise not 
through business but through their art or science. With other Asians are 
undoubtedly also 

Syrians became knights and senators!) 


And just as the Syrians, especially their merchants who had become 
rich, exerted no small influence on the transformation of Rome's 
social conditions, it is no less due to the Syrian merchant class 
that Syrian gods were now also worshipped by the Romans. For it 

was primarily in order to 

the Syrian merchants had come together in colleges to sacrifice 

to the gods of their homeland?) In Delos, for example, where for 

the worship of the god who was derived from the Greek Herakles 

the Tyrians had formed a guild6); where a corporation of Beirutians 
worshipped the Syrian Poseidon'); where the Adad and 

of the Atargatis was sacrificed by a cooperative of the 
Hierapolitans5), thus in Pozzuoli, where once a community of Tyrians 
took the appropriate measures for the preservation of the native 
cultus®); where the Beirutians had united for the service of Jupiter 
of Heliopolis"). If at other times, as in Malaga®), there is no 
explicit mention of the cultic purposes of such a corporation; if in 
fact a compatriot community had been founded in isolated cases for 
mercantile or even political interests; nevertheless, the native 
worship was definitely in the foreground. 

Such a church community, a diaspora, could now promote the spread 
of its own cult in a completely different way than if everyone had 
prayed to the gods of their homeland. The merchants' guilds are 
therefore primarily responsible for the fact that the Romans now 
worshipped the Magna dea Sura, Jupiter 

0. M. Heliopolitanus and the Deus Elagabal found his admirers'). 


With regard to the above-mentioned assumption that the Banquiers 
after the nationality of its main representatives, I would like to 
add the other that it is particularly Gallic usage 


3) Cf. also page 531, note 2. 2) E. Schürer Die Gemeindeverf. d. Juden in 

Rom 9, Mommsen Róm. Gesch. V. 467 Anm. 1 and 2, from where I got the 

knowledge 

from the inscriptions mentioned in notes 4 and 5. ?) Corp. insc. 

Graec. 227. 4) Bulletin de correspondence Hellénique VII. 468. ?) Ibid, VI. 495. 
6 Corp. insc. Graec. 5853 (= Mommsen in d. Berichten d. sachs. Gesellsch. d. W. 
phil.-bist Classe 1850. p. 57 ff) Cf. also Corp. inscr. Lat. X. 1601. 7) Corp. 
inscr. Lat, X. 1634. Cf. also 1578. 79. 8) Ibid. U. p. 251. ?) Preller Róm. 
Mythologie ® II, 394 f. 
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to call all money dealers Syrians. Salvian addresses his sermon to the 
Christians in Gaul, and although Sidonius also describes conditions in 
Ravenna, he was born in Gaul just as well as Salvian: the one died as 
priest of Marseilles, the other as bishop of Clermont. In any case, it 
is a fact that the Syrian nationality had no fewer representatives in 
Gaul at that time than in Italy. 


We have one from the 3rd century at Genai near Lyon 

found tombstone!), whose inscription tells us that he covered the 

Lyon wholesaler Teym-ibn-Saad: Teym was born in 'Atil and was 

decurio at Kanawát; in the foreign country, as it happened with 

use of a Homeric reminiscence2) that befalls Moira. - In Besangon, a 
Dubretia Castula, "natione Syra", had the ruined temple of the Cissonian 
Mercur rebuilt from her own resources): perhaps she is the wife of a 
merchant who thus testified her gratitude to the god of trade for the 
wealth she had gained. 

wanted"). - On a mutilated inscription from Saint-Eloi appears a 
Syrian5) who strangely bears the Gallic name Viriodurus®). - From Trier 
we have no less than three tombstones under which members of the Syrian 
nation rested: one of the inscriptions offers a date that gives the year 
409; two of the deceased are from an Addana?) unknown to me, one is from 
an Addana? 

from the area of Apamea8). As far as the epitaphs ?). 


1) Best in Wilmann's exempl. inscr. Lat. 2498. about the dating 

between 193 and 305 see Le Bas Voyage archéol. Ill. p. 535 to nr. 2829. *?) For 

the last words: potpu "zaraiy cf. lias XVI. 334. XIX. 410: xa poipa zpatute 

3) Corrected print in the Revue archéol. XXXVIII. 85. 4) Perhaps the Viennese 

burial from the year 441 - Corp. insc. Graec. 9886 - 

to an individual of Syrian nationality, but the month of Peritios, according to which 


Blant Inscr. chret, de la Gaule I. 205 No. 125. - A surus or sura 1. c, 

102 No. 120. However, since a given name is not given, the word here has hardly 
an ethnic meaning. ©) Le Blant l. c. 207 certainly regards Syrus as a "mot 
ethnique", but because 'un grand nombre de noms galates à forme gauloise« 

in books and inscriptions, he assumes that Viriodurus was a Galatian by birth. But 
then Syrus is no longer "mot ethnique". 

7) Corp. inscr. Graec. 9891. 92: ano xips 'Aóbuvw,. That the Cilician Adana is 
not meant is shown by the different spelling. This could also hardly be referred 
to as xop. A comparison with the Veronese epitaph Corp. insc. Graec. 9815: 

ivdads zite 'Aup. "Eowros xopns 'Adóavwmy rg Zupiac. 8, Corp. inser. Graec. 

9893. 

9) Allmer Inscr. de Vienne IV. 898 no. 1892: 'Epitaphe d'une chrétienne, origi- 
ginaire de la Syrie". But Allmer deduces the Syrian origin only from the 
designation &nd xwpng Akyoulov). The place is unknown; àzó zung, however, is 
missing 
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To move on to the documents and historians!) 

According to the life of St. Genovefa, the pillar saint Simeon 

had helped merchants traveling back and forth between France and 
Antioch. 

asked about the saint?). It was certainly Syrians, not Franks, who gave 
him the information. The time will be the middle of 

of the 5th century. - In the year 589 

a Coneil at Narbonne that Gothe, Roman, Syrian, Greek and Jew 

should not do any work on Sunday). - Around the year 610, a 
benevolent woman "ex genere Syrorum" gave two disciples of the 

St. St. Columba, who had been sent to the city of Orleans by their 
starving comrades, was provided with food. In gratitude, the blind 
man was given back his sight "ex eodem genere Syrorum"). - Above 

all, it is Gregory of Tours who tells us about Syrians 

in the Frankish Empire. A rich Syrian merchant in Bordeaux had already 
been robbed of his fortune by Bishop Berthramm. 

He tried to deceive him; then a fierce Frank, incited by the bishop, 
smashed the miracle-working bone of the Syrian Saint Sergius in order 
to run away with a splinter of it'). When in the same year, namely 
585, King Gunthramm came to Orleans; when he was confronted by 

When he entered the city, "the language of the Syrians was heard 
here, of the Latins there, and in another place even of the Jews. In 
591, the bishop of Paris had died, and now "a certain Eusebius, a 
merchant, Syrian by birth", spent a lot of money to win the 
bishopric. But when he had achieved his goal, "he removed all the 
servants of his predecessor and appointed Syrians, people of his 
tribe, to the offices of the dwelling"). Finally, Gregory says of 
himself that he "interpretante Jobanne Syro" translated the Passion 
of the Seven Sleepers from Syriac into Latin 8). 


not easily found on a Syrian gravestone, but it also occurs on that of an 
Egyptian, for example. Corp. Inser. Graec. 9656. If ano xopns were exclusively 
Syrian, I could easily extend my list, e.g. from Arles and Narbonne, Le Blant 1. 
C. II. 259 no. 521, II. 460 no. 615 A. 


Y Most of the following jobs were first collected by Bonamy Sur and 

passage de Gregoire de Tours in Hist. de l'acad. des inscr. XXI. 96 ff. 2?) S. the 
two versions in Kohler Étude crit. sur le texte de la vie lat. de s. Geneviéve 

p. 27.60. 3) Mansi Coll. conc. IX. 1015. +)Vita s. Columbani auctore Jona c. 41 
ap. Mabillon Acta II 19. ed. Veneta. 5) Hist. franc. VIIL 31. M. G. S. M. I. 

S11. 9 Ibid. VIII. 1. m. g. 1. c. 326. 7) Ibid, X. 26. m. g. 1. c. 488. 9A, 

SS. July 27, 291 No. n. Cf. De gloria mart. c. 95. 
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No historian of the Syrians has thought as often as Gregory!) After 
him we receive - apart from the passage in the biography of St. 
Columba - only a single account of our Arameans. The lack may be 
partly due to the fact that Gregory did not find a successor who, 

like him, would have compiled everything and anything, political and 
social and ecclesiastical, in a proper way; but then one must also 
remember that from Gregory's death until 

to the conquest of Syria by the Muhammadans only a little more 

The Syrian Christian paid the head tax of the subject to the Chaliph; 
his property had often been occupied by the Mubammedan; his wings were 
at least initially tied to any freer movement. Even a 

Gregory of Tours did not know too much more about Syrians in the 
Frankish Empire. However, there was no lack of references, and 

they came quite late. On the 

The only testimony mentioned above refers to the end of Charlemagne's 
reign. According to this, almost two jabr- 

Hundreds have passed since the conquest, and there are still 

Syrians in Franconia. Once again, a Franconian, just like 

Gregory, who translated the legend of the Seven Sleepers, was assisted 
by Syrians in a literary work. It is none other than Charlemagne himself 
of whom Thegan tells: 

cum Graecis et Siris he had corrected the four Gospels shortly 

before his death?) 


The influx will have decreased more and more. But in the 

In earlier centuries, when Syria was still flourishing under Eastern 
Roman rule, it was not just the odd Syrian who strayed into Gaul or 
the Frankish Empire, as it were; on the contrary, they appeared in 
large numbers. This is proven by the variety of evidence, some of 
which also states it clearly enough: in 

the decision of the Council of Narbonne, the Syrians follow 
immediately after the Romans and precede the Greeks and Jews; and 
Orléans, as can be seen from the way in which the 


may have been hardly fewer Syrians than Latins and Jews; the 


1) Cf. also De miraculis sti. Martini III. 20: Quidam de transmarinis partibus 
ete.; Vitae patrum c. 3: Igitur Abraham iste super Euphratis fluvii 

litus exortus est etc.; and so, apart from the Jews, several more 

evidence for the connection between the Orient and the Frankish Empire from 
Gregory's works. 2) Thegan. M. G. SS. II. 592. 
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Syrian bishop of Paris, however, can have his entire household 
appointed by tribesmen. 


It was not uncommon to live abroad with family'). A woman 

from Syria gives the means that the temple of the Cissonian Mercury will 
be rebuilt in Besancon; one of the Trier monuments is 

of the daughter of a Syrian; Columba and his wife and children 

thank a Syrian woman who lives with her Syrian husband in Orleans for 
satisfying their hunger. 


There were therefore numerous and constant contacts with the 
inhabitants of Gaul or the Frankish Empire. If I am not mistaken, 
Dubretia Castula, for her part, has already referred to the cult of a Gallic 
god, since Mercur was the most noble god of the 

The Gauls, the fading of the Cissonian Mercury can only be proven in 
Gaul and Germania), and even if I have not found a place called 
Cissonium in Gaul, - certainly not in other countries either?), - I 
believe I can place the Cissonian Mercury together with that of Puy- 
de-Dóme, Clermont and Moutiers d'Alonne*). How much more will the 
Syrians, as the superior ones, have communicated to the Gauls or 
Franks! If we were to assume that they had also formed colleges 
among them, as in Italy, their influence would have been all the 
more powerful, especially in religious matters. 

This, however, would have been especially true with regard to the 
first spread of Christianity. 


Most of the Syrians mentioned are described as merchants; 

several of them are easily recognizable as wholesalers. 

Certainly it was 

a singular position which that Teym-ibn-Saad occupied, for he 

had an emporium of Aquitanian goods in Lyon, so he traded the products 
of Aquitaine to the Lugdunensis, whereas it was the rule that Syrians 
in the Occident sold the products and manufactures of the Orient. 
Generally speaking, in Gaul 


1) In Vienne, Krates from the Cilician Tralles set a tombstone for his 
freedwoman, Eutychia. Allmer Inscript. de Vienne IL 494 No. 300. 


It was rightly concluded that the Asian traders took the servants with them from 
their homeland. The name alone seems to rule out the possibility that Eutychia 
was a Gallic slave. *) Brambach Corp. inscr. Rhenan. 400. 


1461. 1739. in the spelling Cisonius 1. c. 1831, - Cesonius in Orelli Inscr. Lat. 


3) About Sissonne, départ. Aisne, arrond. Laon? Or Cysoing, départ, 

North, arrond. Lille? 4) To the Kicwv stream, the one known from the Bible, 

I don't want to think of the Roman gentile names Cisso and Cissonius, despite 
the Syrian, 


Communications VI. 85 
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and in the Frankish Empire were the same that formed the import for 
Italy. But the Romans were not in the habit of receiving at most two 
trade items from the Syrians - all the more reason, if I am not 
mistaken, that these were Later introduced into present-day France 
by the Syrians. I will begin with these. 


Celtic Gaul had certainly been a land of beer; in Roman Gaul, the 
brewer had been pushed back more and more by the winegrower, 
finally having to leave the field almost entirely to his rival. 
Wine culture had slowly penetrated from the south to the north; at 
first the Romans, who were only too happy to secure a monopoly for 
their own wine merchants, had followed the cheerful upswing in the 
wine trade. 

However, the Emperor Probus had finally overcome all the pressure on 
viticulture and the wine trade in the provinces, 

for the blessing of all drinkers; and if earlier Burgundy- 

and Bordeaux wine were popular even in Rome, if Martial drank the 
wine of Vienne! 

hagen, when he remembered that the educated fin- 

(for example, the inhabitants of Vienne had taken a liking to his 
epigrams?), - thus, after the edict of Probus, Gallic viticulture 
had progressed into ever wider zones®). Emperor Julian 

rejoiced in the wine of the Seine®); Ausonius thought he was 
transported back to the Garonne at the sight of the banks of the 
Moselle5); Gregory of Tours mentions vineyards at Nantes, Rennes and 
Langres®). Especially at the time of the latter, wine is the common 
drink. The contrast to the 

For him, water is not beer, but wine"), and apart from wine he 

only mentions cider®) and vermouth, "with wine and honey, as the 
Franks love it"). No matter how often there is talk of 
carousing!%), no matter how often there are reports of individual 
men's drinking!!), we never hear of a beer frenzy; at least in the 
southern part of the country. 

In the Germanic and Central French regions, it seems that the barley 
juice had fulfilled its mission. But because the drafted Germanic 
wine before all beverages, it may have happened that even the wine- 
rich country was not in the 


1979. 


1) Epigr. XIII. 107 shows that - to speak in modern terms - Cóte rótie was 
forged even in Rome. 2) Epigr. VII. 87. 3) Hehn a, l.c. O. 76 and offering 

a correction Mommsen Róm. Gesch. V. 99 note 2. 4) Misopogon. 

a4 5) Mosella 160, M. G. AA. Vb. 87. cf. epist. VII. 21. 6) Hist. franc. V. 

5. VIII. 32. IX. 19. IX. 24. 7) Ibid. X. 8. 9 Ibid. V. 10. 9) Ibid. VHI. 31. 
10) Cf. especially VIII. 15, where near Trier still pagan people sing unworthy 
songs ‘with wine and their indulgent feasts<. 11) Ibid. IV. 35. 46. 

V. 20. 40. VII 29. 
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was able to quench his thirst. Looking out for the import of 

foreign wines had another moment of its own 

contributed. All too often we hear of the devastation of vineyards in 
the wild times described by Gregory. Chlodovech and the Saxons vie to 
destroy the vines of Avignon); around Nimes, in 

Gascony, around Nantes and Rennes?), everywhere enemies were out 
to destroy the winegrower and to deprive the wine drinker of his 
best pleasure. The import of foreign wines had become a necessity. 
Italian wines had been 

had always been drunk in Gaul, but as Pliny seems to suggest, more 
for the pleasure of foreigners than because their own country did 

not produce enough. Export had also existed. Now there is only 

talk of imports; in addition to Italian wines, Syrian wines were 

now also highly regarded and popular. The wine of Gaza, Sarepta 

and Ascalon were considered desirable brands. Apollinaris Sidonius once 
wrote to a friend in Clermont: 

Vina mihi non sunt Gazetica, Chia, Falerna, 

quaeque Sareptano palmite missa bibes4). 

Venantius Fortunatus describes the table on which all varieties 

are emblazoned 

Gazaque, Creta, Samus, Cypros, Colofona, Seraptis, 

lucida perspicuis certantia vina lapillis5). 


As someone wants to give his guest a special treat, he sends out 
servants, "one after the other, to bring stronger wines, those of 
Latium and Gaza"). How highly the wine of Gaza was regarded by the 
Franks is shown by the example of the widow who was sent for the 
priest's mass and the communion of the faithful. 

gave a sixth of a gazetian several times so that the deceased could 
rest in peace. But the wicked subdiacon poured a wretched sour into 
the chalice, reservato gulae Gazeto. Of course, the blessed man 
cannot rest; he appears to his widow in a dream and 

confronts her about the sourdough, but she justifies herself: 
"semper Gazetum potentissimum obtuli"?). The malice 


1) Ibid. II. 32. IV. 42. 2) Ibid. V. 31. VIII. 80. IX. 7. 19. 24. 3 Plin. 


M. G. AA. IVa. 316. 6 Misitque pueros unum post alium, ad requirenda poten- 

tiora vina, Laticina videlicet adque Gazitina. Greg. Hist. VIL. 29 p. 309. Is Laticina 
to blame for the consonance with Gazitina? Certainly vina Latiniensia 

meant. Cf. Plin. Hist. nat. XIV. 5, 67. Arndt's reference to III. 19 is for the 
Reading completely meaningless. 7) Greg. De glor. confess. c. 


65. 35° 
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of the subdiacon, and he may try to console himself with the wine of 
the land. The wine of Gaza must have occupied a special place among 
Syrian wines everywhere: Cassiodorus also commemorates it), and it 
could not be missing from the table of the Eastern Roman emperor 
Justin. It was also served with wine from Sarepta, and after Sidonius 
and Venantius it was also a prized variety in modern-day France. The 
third Syrian brand mentioned by Corippus, who describes Justin's meal, 
was the wine of Ascalon 2). However, this note serves to clarify an 
often misunderstood remark by the 

Gregory of Tours: if interpreted correctly, it can be seen that 

the Franconian also made an appeal to the Ascalonian. The 

vineyards of Dijon, says 

er, tam nobile incolis Falernum porregunt, ut respuant Scalonum?). 
The comparison with Corippus leaves no doubt that it is not wine 

from Chalons, not champagne that is meant*), but Askalon: thus an 
onion, which grows particularly well at Askalon and is therefore 
named after it, has become Scalogno and Shallot, deprived of its 
initial vowel. But whoever was responsible for importing these 

Syrian wines, 

- This question would be a rather moot one after all the evidence that 
has been provided for the spread of Syrian merchants through the 
Frankish Empire. 


The olive grew much less to the north, but also to the west. 
Gregory only mentions olive plantations three times5). Two of his 
mentions refer to Avignon, one to Nimes. In all 

But in three places he tells us that the olive trees near Avignon and 
Nimes were cut down by the enemy, and at the same time that the 
vineyards were destroyed. How often, on the other hand, when he speaks 
of more northerly 

and more western regions, only the vineyards®), not also the olive 
groves! I emphasize in particular that he speaks of the destruction 
of the vines in Gascony?), but not of the olive trees. So it was no 
different back then than it is today: the area 

of the olive, which loves the air of the Mediterranean in general, went 


1) Var. XII. 12 he calls the brood wine Gazeto par et Sabino simile. 
2) coeperat Augustae felicia carpere mensae 


gaudia, regales epulas et duleia Bacchi 


Ascalon et laetis dederat quae grata colonis 


quaeve antiqua Tyros, quae fertilis Africa mittit etc. Corippus 

In laudem Justini III. 86-90. M. G. AA. UI. 189. 8) Greg. Hist. III. 19 p. 180. 
+) This is what Giesebrecht meant in his translation L 156 note 8 Arndt has 
given the correct interpretation with reference to the verses of Corippus p. 
180 note 1. 5) Greg. Hist. II. s2. IV. 42. VII. s0. 9 Ibid. V. 5. 51. VIIL 

11, 

VIIL 82. IX. 7. 19. 24. X. 29. 7) Ibid. IX. 7. 
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not far beyond Provence. And just like today!), consumption was 
stronger than domestic production back then too. 

Gregory once relates that overseas ships had entered the port of 
Marseilles; but from their cargo the people of an archdeacon had 

then secretly appropriated 70 vessels of the kind "called orcs, full 
of oil and liquamen"?) The cargo may have been destined for northern 
and western France; - if 

But if I understand another passage by Gregory correctly, even the 
Provengals consumed more oil than the olives of their own country 
could supply. Gregory mocks his vituperative enemy, the Bishop of 
Nantes: "Oh, if you had become Bishop of Marseilles, the ships would 
never bring you oil or other goods, but only paper, so that you would 
have all the more space, 

to burn good men with your pen"!#) According to Gregory's idea, even a 
bishop of Marseille would have obtained oil by sea. And it would have 
been the same here, 

as with overseas wine. Just as in the Franconian empire, for 

example, people drank Gazetener alongside Latins, so they will 

drink 

Casinian or Sabine, perhaps even Spanish oil), no less the Syrian. And 
after that, of course 

It goes without saying that a part of the import was also in the 

hands of the Syrian merchants spread throughout France. 


Incidentally, the Syrians must have brought pretty much the same 
trade items that they introduced to Rome and Italy to the Gauls 
and later to the Germanic tribes living in Gaul. Silk in 
particular should be mentioned here. Their consumption had 


1) Desjardin's Geographie de la Gaule I. 449 states that the consumption of 
oil in France never went beyond the olive zone. This may be true for 

This does not apply to the Gallo-Roman and Merovingian periods, because Romans 
accustomed to oil lived everywhere at that time. Greg. Hist. v. 1 certainly 
emphasizes 

not without reason that the pantries of the Frankish kings were overflowing 
with wine, wheat and oil, 2) I retain the word. Giesebrecht's translation: 
"lard" gives a false idea. Cf. Marquardt Privat- leben der Rómer 425 note 8, 


according to which liquamen is a general name of all 


but then also from pears. Apart from Gregory, Anthimus De observ. cibor. c. 9 ed. 
V. Rose p. 10: nam liquamen ex omni parte prohibemus. 3) Hist. IV. 43. 4) Hist. V. 
5. This does not mean: 'Since you are bishop of Nantes, you only buy oil and other 
goods', while as bishop of Marseilles you would only buy papyros «; but: 'The 
bishop of Marseilles sends everything; you, on the other hand, as bishop of 
Marseilles, would only order papyros, always only papyros'. 5 - oleum 

vero multum et liquamen emittit. Descript. tot. mundi c. 59 1l, c. p. 526. 
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increased not a little over the years: those times when 

only the nobility allowed themselves the luxury of a silk dress!) had 
long since disappeared?); St. Jerome could still complain: 

"Anyone who did not own a silk dress was considered a monk *3). 

People were buried in silk'), and it was forbidden to give actors 
clothes made of silk5). With such an increased demand for silk, the 
silk trade was bound to increase. But then another special moment 

silk factories new, much-needed customers. The Christian church, which 
initially favored the use of silk for religious purposes the least®), 
soon proved to be a special patron of silk. The altar covers, the 
banners, the wall draperies, the chasubles, the reliquaries - everything 
was made of silk: as if none of their predecessors had ever been jealous 
of the use of silk, we read more than once in the lives of later popes 
the praise of those who had given the church silk cloths. 

fabrics as a gift. Thus the twofold circumstance of increased luxury 
and the needs of the church made the silk merchant an almost 
indispensable person in Gaul, and no less so for the Germanic 
tribesmen who moved into the country, 

silk was used, whether for God's glory or for his own adornment, 

a highly valued article. Numerous examples can be found in 
contemporary histories. St. Jerome, for example, condemns the Luxury 
of silk clothing in three letters to Gauls. In three letters to the 
Gauls, St. Jerome condemns the Luxury of wearing silk garments'). 
Sidonius praises a noble lady: aede 


vel Syrias vacuasse colus vel serica fila per 
cannas torsisse leves vel stamine fulvo 
praegnantis fusi mollitum nesse metallum 8). 


Paulinus of Périgueux exclaims: What is the meaning of the monk's 
habit? 


1) - sericum ad usus antehac nobilium, nunc etiam infimorum sine ulla discretione 
proficiens. Ammian. Marcellin. XXIII. 6 8 67. 2) Cf. on the following 


collected precisely specified material. 3 Ep. XXXVII. 5 Opera l. c. I. 176. 

4) Chrysostom In inscript. altar, et in princip. actor. I. 1. ed. Montfaucon III. 
51. 52, - Ambrosius De Nabathe Jezralita I. 3 ed. Benedict. L 566, - Hieron. 

Vita sti Pauli erem. c. 17 Opera l. c. IL 18. 5) Cod. Theod. XV. 9. 6) Bock 
Gesch. d. liturg. Gewánder d. M.A, III. 8. 7) ad Eustoch. XX. 18, ad Pammach. 
LXVI. 5, ad Laetam CVII. 12. Opera I. 97. 396. 687. 8) Carm. XIX. 196-199 

ed. I have read nothing else about the Syrian Wocken. Plin says that Syrian 
women have also invented an improvement with regard to the spindle. 

XXXVII. 11. $ 37. 
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serica, tactu 
laevia vel docte expressis viventia signis?!) 


In fact, we hear most about the splendor of silk garments when 

someone contemptuously casts them aside in order to renounce 

earthly pleasures. The conscientious biographers tell us, for 

example, - to remember here only full-silk garments, 

- that St. Chlodoald vestes auro textas et bolosericas to wear 

used to?) that the wardrobe of St. Eligius contained: non- nulla etiam 
holoserica vestimenta 8). People dressed in those days - 

and, as we can see, the Franconians too - in a differently opulent manner, 
than in the century when Emperor Elagabal sold his nar to half-emperors. 
impressed contemporaries accustomed to silk with a full-silk dress!4) 
We are reminded of later Roman conditions when actors in Gaul were 
rewarded with silk and noble Merovingians were buried in silk. For 

the former, Sidonius 

5), and two grave finds for the latter: King Chlodovech's father 

was already buried in a cloak of purple silk covered in gold®), 

and in Saint-Germain-des-Pres the bones of noble Franks were found 
wrapped in silk'). As far as the Church is concerned, however, it 
suffices to refer to the Testament of St. Francis. 

Aridius: among the robes, blankets and draperies that he gave to 

hi. Martin, about twenty are made of full silk or trimmed with 

full silk !8) 


Not as often as the silk?), but often enough, the 


1) Vita sti Martini II. 107. 2) Vita sti Clodoaldi c. 6 ap. Mabillon Acta 

stor. Bened. I. 128 ed. Veneta. 3) Vita sti Eligii I. 12 ap. d'Achery Spicileg. H. 

82 ed, 1723. 4) Primus Romanorum holoserica veste usus fertur, cum iam sub- 

sericae in usu essent. Lamprid, Heliog. 26. 5) Carm. XX. 428-430 ed. Baret 

589, % Cf. Wattenbach Deutschlands Gq. 5 I. 86. 

Works are not in my possession, 7) Ruinart De reg. abb. s. Germani ap. 

Bouquet II. 725. of St. Venerandus, Gregory of Tours remarks De glor. conf. 

C. 55, one should have ob candorem vestimenti holoserici, in which the corpse was found 
the opinion was expressed that in albis eum transiisse. What was striking was wol 


Patrol. LXXI. 1143-1150. On p. 1147 there is also a velum dramiosericum; the 
composition contains the word trama in its first part, and after that only the 

weft of the fabric may have been silk. However, I will deal as little with the 
different types of silk fabrics as with the weaving itself. 9) Lex Alamann. 

Karol. $ 59 it says: Si autem 

ex ipsa plaga cervella exierint, sicut solet contingere, ut medicus cum medicamento 
aut sirico stupavit etc. To interpret the word "siricum" is, of course, Isid. 
Etymol. XIX. 17: 'syricum vero pigmentum (est), quod Phoenices in Rubri maris 
littoribus colligunt" cannot be utilized. The definition of the Greek 
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purple!); and there is no doubt that Syrian merchants also brought 
it to Gaul and the Frankish Empire). 


I must also remember a commodity that is described to us as 
Phoenician, i.e. that was obtained from a part of present-day Syria. 
Gregory once speaks of a purse ex pelle Phoenicia, sicut his 
(negotiatoribus) manu gestare mos est?) Purses made of Phoenician 
leather were therefore very popular with the merchants of the 
Frankish Empire; and after all, it is possible that the 

Syrians themselves, whom we should certainly think of as Greeks'), 
would have sold their 'boepsas' to the Franks and thus introduced the 
root of the word 'la bourse' into the French language. 


This exhausts our knowledge of Syrian imported articles, at least 

insofar as this can be gleaned directly from the sources. 

Incidentally, one might point to the Roman references here, for 

example because of the glass, the spices, etc. There is also 

another analogy for trade: we have a specific statement by Ibn 

Chordadbeh about the transactions that the Jews brokered between 

the Frankish Empire and the Orient, although he only wrote about 

the middle of the 

9, century. However, what he says may also apply to earlier times, and 

in any case the goods of the Jews and Syrians must have been pretty much 

the same. Ibn Chordadbeh names uun as 

articles that the Jews brought to the Occident, musk, aloe, 

camphor, and cinnamon5). I believe I can go even further: Syrian 

Aetius Tetrabibl. L 2 $ 82, which I have reproduced here only in the Latin translation. 
of 1549: "Usia autem cerussa in id, quod Syricum appellatur, transit: medici 
sandycem nominant", does not help us any further, because in 

According to the wording, 'siricum* must contain a term that does not fall 
under that of medicaments; this requirement would correspond to charpie, and 
ointment and charpie is also a frequently found word combination used in 
relation to wounds. For example, Konrad von Würzburg says in his Engel- 

hard V. wrote in 1925 of a deep love wound that "no salbe, nor no weizel" could 
heal it. But why did the Alamanni like Charpie or - in order to 

German - refer to Weizel as 'siricum'? I think that the charpie 

was not made from linen, but from raw silk. Siricum" is written often enough 


College Fluckiger informs us that it is very suitable for stuffing wounds; it 
was also available in later pharmacies. 


1) Walahfrid in Poetae aevi Carol. shows how the actual Germans still differed 
from other nations in this respect in late Carolingian times. 348: - non Tyrio 
Germania tinguitur ostro. 2) A Gallic surrogate for purple is commemorated by 
Plin. Hist. Nat. XXII. 8. $ 3. 3) De gloria con- fess. c. 112. 4) Are most of 
the Syrian funerary writings written in Greek ! 5) Journal asiat. series VI tome 
V pag. 51°. 
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and the ibn Jews will also have been the carriers of Egyptian 

trade. We know for certain that the Jews touched Egypt on their 
route from the Frankish Empire to the Orient; the Syrians 

certainly often took the same route. On the other hand, we do not 
find any Egyptian merchants in the Frankish empire), but the 

Franks did consume Egyptian products. This is where 

papyrus. The plant also grew in Syria itself?), but the main needs 
of the Franks®) will have been met by Egypt. 

Finally, I refer - not because of the trade article in question, 
which is of no value in itself, but because of the direct relations 
between Egypt and the Frankish Empire, which in my opinion were then 
established by Syrians and Jews - I finally refer to Gregory's 
account that the hermit Hospitius near Nice only lived during Lent 
de radicibus herbarum Aegyp- 

tiarum, quibus heremitae utuntur, exhibentibus sibi negotiatoribus 4). 


Ibn Chordadbeh also mentions goods that the Jews brought from 

from the Frankish Empire to the Orient. They were mainly slaves). 
This raises the question of whether oriental slaves were also sold 
to Gaul and the Frankish Empire. 


The fact that the slave name Syrus, which had become so common, was also used in 
Nothing can prove that this is the case in Gaul; nor does the fact 

that the biographer of Eligius of Noyon has his saint buy the freedom 

of Roman, Gallic, British, Moorish and especially Saxon slaves, but 

does not mention the Syrians at all). In any case, the Syrian 

merchants had come with servants. Through sale and exchange 

More than one unfree man may have passed into the possession of 

Gallo-Romans and Franks if a major import did not take place. 


1) It may be, it is even probable to me, that the Aegyptius nego- tiator, which 
according to Sulp. Sever. Dial. III, 14 § 1. 2. ed Halm 212 in Tyrenno mari, quo 
Romani tenditur, almost suffered shipwreck, had come from Gaul. But the 
exception is then very isolated. - From the owner of the cargo ship that left an 
Egyptian harbor cum mercibus Narbonnam petens. 


152 the nationality is not specified. 2) Plin. Hist. Nat. XII. 22 $ 75. Even 
today, as Euting saw, papyrus still grows wild on the river Audsche near Jaffa. 
3) Cf. Greg. Turon. Hist. V. 5. 4 Hist. VI. 6. 5) Ibn Chordadbeh mentions these 
explicitly, as well as "de la soie", which could only have been brought to the 
Orient from Constantinople, and then "des pelleteries et des épées". The mention 
of swords suggests that the Damascene factories, which already existed at the 
time, had not yet been taken up by the Occident. 6) Vita Eligii I. 10 ap. 
d'Achery I. c. IL 8. 
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I hope I have not wrongly attributed to the Syrian slaves in Rome 

a certain part in the rise of Roman horticulture; and here at 

least it may be noted that they did not embark for France merely 

for trading purposes. Gregory tells how a whirlwind drove dust 

into the eyes of an overseas man who was exercising in agro, 

so that he went blind, just as St. Martin brought salvation three years 
later!) After all, one may assume that not 

every plant whose original home was Asian land was only discovered in the 
came to the Frankish Empire via Italy. I will only mention one 

fruit here. The Cepa Ascalonia very soon became a favorite food of 

the Franks: the physician Anthimus, who lived at the court of 
Theuderich, recommended it; it was cultivated on the courts of 
Charlemagne, and Abbot Adalhard of Corbie mentions it in his 

monastery rules.) But now there was also an onion 

"Surio8; the word is written several times in the oldest glosses about 
Cepa:). Shouldn't it mean the same tuber that 

was called "Ascalonia"? This name can be derived from the Latin 

but where does the name "Surio" come from? Ibn with Syria 

is all too tempting, and in any case it is permissible to consider 
whether the root could not be named after the nationality to whose 
members one directly owed its aceli- matization? - The word "Surio" 
has then disappeared, and 

"Shallot" or "Aschlauche has achieved sole dominance"). 


To return to the Syrian slave, the- 

In Rome, the same undoubtedly contributed to spreading the knowledge of 
refined sensuality. Syrian girls on the Tiber were then no less 
appreciated than they are today in Vienna 

Syrian music and mimicry, other Syrian arts, as far as they were 

at all able, - they too attracted and seduced. Did the Syrians 

work in the same direction in Gaul and the Merovingian Empire? 


At least in the larger cities of Gaul, the Roman habitué could 
feel at home. He lacked neither the 
opportunities, nor the stimulants of home. The latter included 


1) De miracul. sti Martini III. 20. 2) Anthimi De observ. ciborum c, 65 

ed. V. Rose 18. 3) Capitulare de villis c. 70. 4) Statuta Corbeiens, II. 1 ap. 

Migme CV. 545. 5) Graf Alt Sprachschatz VI. 273. 6) It should be noted in 

passing that the evidence is sufficient to show with what injustice Scheler 

Dict. 

d'etymol. francaise ? 147 says: Echalote, ciboue d'Ascalon, introduite en Europe par 
les croisades. 
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I am particularly fond of the facial expressions that the Syrians 
excelled at. But there was no lack of mimicry in Gaul either. In 
Vienne, for example, we find actors who probably called themselves 
Asiatieiani, after their director Asiaticus); we find there a l4- 
year-old mime Hellas?), and on the spirit 

The epitaph that the father of Hellas had inscribed on his grave is 
indicative of all these people: he has no qualms about his epithet 

to immortalize "the lover"). Where it had come to in Vienne, if 

not precisely as a result of mimicry, then at least of games in 

which the effect of physical stimuli was also important, we see 

from a report by the younger Pliny. The latter tells of a cabinet 
council under Trajan in which the abolition of the competition at 
Vienne was debated. In the end it was decided to abolish it: our 
author says that the agon at Vienne had corrupted local customs, just 
as the Roman agon had corrupted the customs of everyone. "The vices 
of the Viennese remained among them, those of the Romans spread far 
and wide, and as in the bodies, so in the rich the disease was most 
dangerous, which communicated itself from the head to the rest of the 
body "*). It is the same complaint that was often made against Greek 
gymnastics by men of a stricter persuasion; - the same complaint that 
a Greek himself agrees with when he remarks of the Romans that they 
had learned from the Hellenes how to expose themselves (which was 
also customary in the agon) to the detriment of their morals, but 
then repaid them for the damage with interest). 


Unfortunately, we are not told the nationality of the artists. 

But since the fact is certain that there was no lack of Syrians in the 
Gallic cities, and since we also know that our Arameans were 
excellently gifted for every kind of mimicry and music, for physical 
agility and the development of strength, we may well assume that there 
were among them 


t) - scaenici Asiaticiani et qui in eodem corpore sunt vivi sibi fecerunt. 
Allmer Inscr. de Vienne I. 555 N. 214. "Asiaticianit was asked almost as 
"Asians" or as "in the Asian way". This - as it seems to me 

Allmer 1. c. has recently proved correct from two analogous word formations on 
inscriptions. 2) Allmer l. c. II. 510 N. 512. "L'&pitaphe du jeune Hellas nous 
fait penser à ces jeux, 'corrupteurs des moeurs', que Trebonius Rufinus prit sur 
lui d'abolir". Cf. note 4. 3) Allmer.c. Il. 552 N. 328. he is called, like the 
father 


‘father himself was. 4) Plin. Ep. IV. 22. On the corruption of all Roman shows and 
theatricals in Gaul, see especially Salvian. VI. 3 $ 15 seqq; 

p. 69. VL9 $ 60 seqq. p. 77. 5) Plutarch Cato mai. c. 20 has expressed himself 
more definitely, but I follow Friedlander Sittengesch. Roms * Il. 448. 
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who combined seduction with art, were also Syrians and Syrian 
women!) However, the stimulants were the same as in Rome, as was 
the effect, of course. 


To what extent the Celtoromans enjoyed sensual pleasures 

Salvian, a preacher of repentance, has described to us). 

The conscripted and the following Teuton hardly needed 

of an oriental teacher in order to become familiar with the sins. He 
could learn everything in this direction from the Celtoromans, and he 
practiced what he had learned all the more energetically the more 
enduring his raw power was. Even though he preferred to live in the 
country rather than in 

the cities, the seats of a more refined seduction, - no special art 
was needed to arouse the sensuality of the loin-strong man. Greek 
girls, flautists and mimes were superfluous: as far as I know, the 
last thing Apollinaris Sidonius thought of on Gallic soil was foreign, 
namely Corinthian lute-players). 


But we have heard better things from the Syrian slave: 

He and then the freedman were particularly good teachers of grammar. But 
we also encountered a Gaul in Rome as the happy concurrent of a 
Syrian*); and this Gaul was not the only one who taught Roman boys the 
elements and structure of their mother tongue. After that, Gaul needed 
its supply of 

teachers from abroad, and indeed foreign grammarians seem to have been 
just as rare in Gaul'), 

than they were common in Rome. Completely, as the eloquent Gaul®) its 
When, in the early days of the Roman Empire, the schools of rhetoric 
had been trained, when one learned to inflate a trifle with words and 
to smother a healthy idea in a torrent, there could be no shortage of 
teachers, both for rhetoric itself and for its prerequisite, grammar. 
Ausonius taught the son of Emperor Valentinian in Rome, and Symmachus, 
in memory of Ausonius, had his son placed at his feet. 

he sat, a teacher came from Gaule). The closest thing could be 


1) That many of the artists working in Gaul spoke Greek, 

i.e. the language of the Orientals as well, is shown by the inscriptions of Nimes 
Corp, insor. Graec. 6785-88. The broxp:ris and xwiLw66g mentioned in no. 6788 
certainly also spoke Greek on stage. 2) Cf. the passages with the confirmations of 
Paullinus of Pella in W. Zschinmer Salvianus, der Presbyter von Massilia, und 
seine Schriften 48. 49. 3) Ep. IX. 13 ed. Baret 467. 4) 8.527 note 3. 


causidicos docuit facunda Britannos, Juvenal. XV. 11. - Gallicanae facundiae 
haustus requiro. Symmach. Ep. IX. 88. M. G. AA. VIa. 260. 7) Auson. III praef, 
25. 26. M. G. AA. Vb, 2. $8) Symmach. Ep. VI. 34 p. 162. IX. 88 p. 260. 
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Syrians taught Greek to Gallic boys, as Greek was as familiar to 

them as their mother tongue, as a reminiscence from Homer has 

crept into the epitaph of a Syrian!) But the Greek Language found 
nowhere the care that the Latin one enjoyed. In the year 376 

Gratian?) decreed that a Greek grammarian should be employed in every 
major city in Gaul in addition to the Latin one. 

As far as rhetoric is concerned, he speaks only of Latin, for which 
every metropolis should have a chair. But not even Greek grammar was 
taught everywhere). This is shown by the law itself, in that, with 
reference to Trier, it imposes restrictions on the teaching of rhetoric. 
I add: "provided that a capable teacher is found 

becomes"%). In the south, the need to learn Greek may have been 

more lively, because until the middle of the 6th century 

was it not only in Marseille, the landing point of all Greek speakers, 
but also in Arles that Greek was spoken alongside Latin, albeit ina 
very dilapidated form?) 


However, the extent to which the Syrians have also embraced Greek education 
Whether they appeared to be Greek or not, there was always a Syriac 
literature. And this now also gained a certain significance for the 
Franks. Gregory made use of a Syrian to make the legend of St. 

Seven Sleepers, written in Syriac, accessible to his compatriots, 

and when Charlemagne felt the need and the inclination once again, 

in the evening of his life, to read the lost legend in Syriac. 

he sought and found help from the Greeks and Syrians. The improved 
Vulgate, which he recommended to the clergy long before the year 
8006), met his requirements. 

not enough; in the year 800 Alcuin is engaged in the emendation of the 
Old and New Testament on behalf of the king?) but there is no 
indication that Aleuin was a good Greek. 

is: hard and faulty is even his Latin style; and so he turned 

Karl only finally turned to the correct source because of the Gospels. 
But not only the Greek text, for the interpretation of which the Syrians 


1) p. 534 note 8. 2) Coa. Theod. XII. 8, 11. 3) Two centuries 

earlier, however, the Syrian Lucian had taught Greek rhetoric in Gaul. Cf. p. 550 
note 8. 4) Thus I think, with G. Kaufmann in Raumer's Hist. 

Taschenbuch 1869 p. 18. 19 to have to interpret the decree. Mommsen Róm. Gesch. 
V. 81 note 1. 6) Vita Caesarii ep. Arelat. I. 11 ap. Mabillon Acta ord. s. 

Bened. I. 639 ed Veneta. #) Capitularia ed. Boretius I. 80, 7 Jaffé 
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were no less capable than the national Greeks, but also Syriac 
translations, 

for example, the so-called Peshittho; and there the work naturally 
fell to the Syrians alone. 


Also for the. The decoration and ornamentation of the Bible 

Syrians had a meaning. - At that time, the Gospels used to be preceded 
by so-called canons, i.e. tabular overviews in which the chapter 
numbers showed what was common to all the evangelists, what was common 
to several, and what was reported by only one. 

These tables soon became a productive field of artistic activity: the 
figures were arranged in arcades, stretched 

an arch over each of them, and then vaulted over each of the 

the whole thing with a common bow. The various arches were then 

painted and decorated in a variety of ways. This scheme, however, 

was invented by the Syrians, who have attained a certain mastery 

in this decoration; and now the interesting observation has 

recently been made that the canons 

Frankish Gospel manuscripts are very similar to the Syriac manuscripts 
as far as the decoration described is concerned 1). Whether 

whether a Syrian codex served as a model, whether a Syrian artist 

had given the instructions, may remain an open question. Enough - 

at the end we are given another influence on the artistic 

leric activity. In this respect, Syria had long been of great importance 
for the Orient; in particular, we know today that Byzantine architecture 
is often nothing more than a development and refinement of basic Syrian 
elements). The analogy 

for the Occident now seems to have been provided, only in a 

different direction and then with the difference that this is a mere 
imitation}). 


V. Did Nicholas Il revoke the electoral decree? 


The old, generally rejected opinion that "Pope Nicholas II later 
changed or overturned his electoral regulations of 1059 has recently 
been taken up again by K. Panzer and proved to be correct. 

tried to prove?). His most important argument, however, is that Bonitho 
tells us that Nicholas issued a law in 1060 


1) Janitschek The orient. Element in miniature painting. Strassb. Fest- gruss 
an A. Springer 1-16. °) Cf. Janitschek a. a 0.6. 3) p. 534 I have begun the 
evidence for my purposes only with the 3rd century; from the 

2. it should be added that Lucian of Lamosata in Gaul taught Greek rhetoric. 
and with great pecuniary success. Cf. Lucian Apologia c. 12 Bis 
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de electione pontificis; cui legi 113 episcopi subscripsere. The 
following excerpt, Panzer claims, summarizes the new provisions. In 
the year 1059, Nicolaus had not yet dared to 

Emperor from the papal election altogether; only the Covenant, 
which he entered into with the Normans in the fall of 1059, is 

said to have encouraged him in 1060 to revoke the right granted to 
the emperor the previous year. The scope of these statements 

It makes sense: the history of the church controversy under Gregory VII 
must be rewritten if the Curia initially gave the emperor a 

right in the election of the pope, then 

has revoked. 


But could Bonitho not have been mistaken? Could he not have dated 
the papal decree of 1059 to the year 1060, omitting the rights 
remaining with the empire? The 

has so far been asserted all the more confidently because, on the 
one hand, no historian has even hinted at a reorganization of the 
papal election in 1060 and, on the other hand, Bonitho has not 
said a word about an electoral decree of the year 1059. These two 
moments strongly suggest that Bonitho, writing 20 years later, 

was mistaken. Panzer ignores this. 

He believes that Bonitho's chronology is secured against all doubt 
by the addition: "cui legi 113 episcopi subscripsere", because 113 
bishops appeared in Rome at Easter 1060, not at Easter 1059. Until 
now, the opposite view had been held. See 

We watch Panzer prove his point! 


The fact that the 113 bishops at the Synod of Easter 1059, not 

were present at the Easter of 1060, was also inferred from a document 
in which a dispute between the bishops of Siena and Arezzo is 
decided!) The pope sits in court in generali sinodo intra basilicam 
Constantiniam, 100 quoque ac 13 episcopis cum eo residentibus; the 
date, however, reads: Anno dominice incarnationis 1058, indietione 12 
currente, mense Ma(dio) initiante?), anno primo pontificatus sui. 
Since indiction and pontificate year correspond to 1059, 


1) Mansi Coll. conc. XIX, 916; Pflugk-Harttung Acta pont. II. 84. - About 

The dating of the document is also discussed by Pflugk in Forschg. z. dtsch. Gesch. 
XXI. 365-868. I agree with his result. Since my refutation 

Panzer's theory had already been put down on paper when Pflugk's essay appeared, 
especially since I had - as it seems to me - put the evidence much more sharply 
and presented it much more convincingly, I saw no reason to bother with a 
reference to the 

to have to be content with Pflugk's dating. What Pflugk missed or did not see, I 
will emphasize in individual notes. ?) Mansi only read: 
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so nobody had any reservations about changing 1058 to 1059. Only 
Panzer ‘went further. According to the tradition of the document 

which has only been preserved in a 12th century copy, he sees 
entitled to set 1060 instead of 1058 and to increase the index and 
pontificate year by one'). Of course, he does not mean merely by 

the tradition of the deed to such a far-reaching change. 

to be authorized to do so; on the contrary, he also finds a 

necessity in the content. For with reference to his opponent, the 
Bishop of Siena says to the Pope: A vobis quoque in presentia 

prime utique vestre sinodi monitus et huic tam venerabili deoque 
dilecto concilio ad 

rationem super hac quaerela faciendam adesse, indutiis tunc impetratis?), 
iussus posteaque litteris vestris vocatus, dum renuit venire, censeat 
sanctitas vestra, quod ex hoc tam diu ventilato negotio debeatis diffi- 
nire. Now, however, Panzer claims that the "first synod", of 

which the matter was postponed until "this Council", just 

was the Easter Synod of 1059, because Nicholas had not held a synod 

at all earlier. So "this council", which finally settled the dispute, 
would not be the Easter Synod of 1059, but 1060. Unfortunately, the 
premise is wrong); for Nicholas had held a synod before Easter 1059. 
When he was elected pope at a council in Siena®), i.e. the city of 
the plaintiff, he immediately summoned a synod to Sutri to decide on 
the antipope Benedict. Bonitho reports: in- vitavit ad synodum - non 
solum Tusciae, sed et Longobardiae episco- 

pos, ut venientes Sutrium de periuro et invasore tractarent consilium, 
Quos ubi Sutrium adventantes audivit prefatus Benedictus etc.5). If 
the concilium in the city of the plaintiff, i.e. 

the Council from which Nicholas emerged as pope may be called its 
"first" synod, at least one synod preceded the Easter Council of 1059, 
namely that of Sutri. The Tuscan bishops were also summoned here. 
Afterwards 


mense ... . initiante; Pfugk-Harttung still recognized Ma..., and that Madio, 
The fact that the Easter synods of both 1059 and 1060 did not begin until April 
shows that it was not Martio who was to be added. 


1) op. cit. 70 note 8. 2) This is of course to be read, not imperatis, as has 

been written and printed everywhere. °) That, by the way, I myself was 

responsible for the error can be seen from Panzer's cited note. But I was 

probably misled by the printing of a document in Mansi l. c. 907: There our 

synod is called ipsa prima synodus. But in comparison with the otherwise 

identical letter l. c. 897, one recognizes that ipsa sancta 

synodus can be read. 4) See the inscription which, according to Pecci Vescovi di Siena 
128 is printed several times. 5) ap. Jafle Bibl. rer. Germ. II. 642. 
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The Bishop of Siena was then able to reject this argument at the 
beginning of May 1059 with the best reason of a "first" synod of 
Nicholas II. And just as the prima sinodus does not contradict the 
year 1059, neither does the second argument that Panzer puts 
forward for 1060. Hildebrand is called Archidiacon in our 

document, and, as Panzer claims! 

in August 1059 he was only called Subdiacon, in October 1059 
Archidiacon. However, it has already been noted by others that 
Hildebrand, in accordance with the position he actually took, was 

not a subdiacon. 

he was called Archidiacon even before he officially held the 
dignity?2). This is the case in two letters of Damiani written 

before October 10593); but also in two diplomas that do not seem to 
have been taken into account for the functions exercised by 
Hildebrand at that time. As early as May 13, 1057 

writes "Hildebrandus s. Rom. ecclesiae archidiaconus" a document®), the 
dates of which are immutable and whose authenticity I see no reason to 
doubt); and if he then also in the papal election decree 

of April 1059 is again only called Subdiacon, we read in a 

judgment of May 1, 1059: praestantissimus vir Hildebrandus, 
apostolicae sedis archidiaconi auctoritate functus, ait etc.%). It is 
therefore hardly surprising that Hildebrand at the beginning 

May 1059 bears the same title"). If he is again, in August, only 
called Subdiaconus, this does not prove that our document only 
belongs to May 1060; on the contrary, it shows how long 

Hildebrand's position, the more important it is 

or the title was taken into consideration as a different one: are 
could. This may suffice to refute Panzer. However, the positive 
reasons for sticking to the previous dating are as follows: 


a) The simplest change is always the most critical, and 

If we knew nothing of a synod before Easter 1059, then on the basis 
of our document, which I therefore place in the year 1059, I would 
rather assume an otherwise unknown synod than that I 


1) p. 71 at the end of the note; cf. p. 67. 2) C. Will The beginnings 

der Restauration der Kirche II. 159. 8$) F. Neukirch Das Leben des Petrus 

Damiani 97. 98. 4) Jaffe-Lówenfeld 4367. Curiously, Jaffe-Lówenfeld claims 

in the Uebersicht p. 549 that Hildebrand is called Subdiacon here. 

5) Nor can you put Subdiacon instead of Archidiacon, because after Hilde- 

brand is followed by a Diacon. €) Mabillon Annal. ord. Bened. IV. 748 ed. Veneta 
7) This whole connection, with the explanation of which I would also like to make 
a small contribution to the prehistory of Gregory VII, has of course not been 
recognized by Pflugk-Harttung either. What he says on pp. 566. 567 about 
Hildebrand's title convinced me less. 


Communications VI Pi 


1060 instead of 1058, anno secundo instead of anno primo 
pontificatus sui, in- dictione 13 instead of indictione 12 lase. 
However, not even the small change from 1058 to 1059 is necessary 
here, since 

This is not a copyist's mistake, but the error of an original scribe. 
For there is a second, fairly contemporaneous document - 

namely from the 1st of the same month, at the beginning of which 
the Bishop of Siena was victorious over his opponent, - and here 
too we read the year 1058, while the other dates only allow 1059. 
However, we do not read it in a copy, but in the surviving 
original! 

Nikolaus' IL also wrote 1058 in our file, but meant 1059?), 


b) The verdict is given in the presence of five cardinal bishops and 
seven archbishops®). Now the same five cardinal bishops, but only the 
same ones, no others, appear as witnesses to the papal election 
decree of April 10594). Among them are, at the latest 

in January 1060, two new cardinal bishops were added?). Wes- 

They did not attend the trial when it took place in the 

May 1060? Furthermore: the seven archbishops, again the same, 


1) Jaffe-Lówenfeld 4400, the judgment pronounced there: "Huius bullae 

fidem frustra aggreditur Pflugk-Harttung in Forsch. z. d. Gesch. XXI. 286?, ?) 
Only the comparison with the document rejected by Pflugk-Harttung has any value. 
If Pfugk in his latest essay p. 366 describes the dating "1058" by referring to 
Jaffe-Lówenfeld 4425. 4421. 3428 as "quite chancellery-like", because here too 
"the year is calculated too close by one", he draws a strangely wrong 

conclusion, First of all it should be mentioned that not only nos. 4425. 4427. 
4428, but also nos. 

4426. 4429. 4481 - in the better prints - offer the year 1059, while 

they belong as well as those to the year 1060. But then it should be noted: with 
the pieces listed, to which only a dateless excerpt is added under no. 4450, the 
entire papal document stock from i. January to March 25 

1060; however, documents from April 1060 immediately show the year 1060. As you 
can see, the Romans began on March 25 at that time. Thus, from the papal point 

of view, the calculation is by no means "too close". However, Jaffé made this 
remark long before me 3) Instead of Ugone Bironticensi 

Bisontinensi can be read: he appears as Ugo Grisopolitans in the papal election decree. 
Alfano Palermitano is to be changed all the more in Salernitano, as not only 
Altanus of Salerno signs the new order, but Palermo always Panormum 

and, above all, there was no Alfanus of Palermo. +) Pflugk-Harttung's assertion 

p. 567 that only four cardinal bishops of our era recurred in the papal election 
decree is just as erroneous as the other, un- 

This was immediately followed by the fact that only six of the seven archbishops were 
documented at the Easter Synod of 1059. 5) Namely Bruno of Palestrina and Peter of 
Gabio. Jaffe-Lówenfeld 4425. 4426. 


but again only the same, no others, we find at the Easter Synod of 
10591). It is a strange game of chance that the very same lords, 
without even one of them having left or another having joined, could 
be found again at the papal court after the expiry of a year! 


c) The judgment in question was passed at a synod which 

the bishop of Arezzo had not surrendered, from his opponent. Huic tam 
venerabili deoque dilecto concilio adesse iussus, declares the Bishop of 
Siena, renuit venire; and the Pope confirms that Bishop Arnald of Arezzo 
regulariter vocatus neque venit neque canonicas excusationes misit. At 
the Easter Synod of the year 1060, 

which began between April 9 and 15?), we can, however, prove the 

Bishop of Arezzo; he testifies to a papal document dated April 

15, 10603). So how could his opponent, how could the Pope himself 

have claimed that Bishop Arnald had not appeared at "this" Concil 

at the beginning of May 1060 - for our document was issued in the 

first days of May? On the other hand, among the 83 bishops of the 

Easter Synod of 1059, 

whose names have come down to use), the Bishop of Arezzo in vain 
search5). This, however, corresponds to the content of the 

judgment from the beginning of May. 


Enough, - I would rather doubt the clarity of the stars than that 

our document belongs to the year 1059. Thus we have 

but we have the certain testimony that the Easter Synod of 1059 just 

113 bishops attended; 83 are known to us by name. Furthermore, it 

goes without saying that all information concerning a synod of 113 
bishops must be attributed to the year 1059, above all, of course, 
Bonitho's sentence: in hac synodo 

hec lex de electione pontificis definita est; cui legi 113 episcopi sub- 
scripsere. 


1) The first six, among whom I include the Patriarch of Grado, testify to the 
papal decree; the remaining Peter of Amalfi appears in the Roman Synodal Act of 
May 1, 1059 Mabillon Annal. ord. Bened. IV. 748 ed. Veneta. 2) Jafté-Lówenfeld 
4412. 2) Ibid. 4432. Panzer as well as Pflugk- Harttung have missed this, in my 
opinion, decisive fact. 4) In the reorganization of the papal election 54 Ann. 
I claim that the names of only 82 bishops are known to us; I overlooked the 
presence of the Archbishop of Amalfi; cf. note 1 above. The same has recently 
occurred to Pfugk-Harttung, but without my fault, for Pflugk follows only Mansi 
everywhere. ») Pflugk-Harttuug also did this 

p. 368. c6' 


We have a letter from Nicolaus IL in which he 

In 1059, in the first year of his pontificate, in the 12th indiction, 
the Holy Fathers, 113 bishops in number, among others, communicated to 
the Gallic churches what had been {adopted}. Of course 

the letter must be spurious if the hypothesis that the 113 attended 
the synod of 1060 is not to collapse. 

Panzer quickly breaks the baton over the Mach- 

work2). For Nicholas communicated one part of the resolutions which he 
communicates to the Gauls in our letter to all Christians in another. 
Only one part of the two documents coincides, and if I understand 
Panzer correctly, this is precisely the criterion of inauthenticity. 
It should now be noted that Nicholas 

says here and there that he only proclaims individual resolutions of 
his Synod®). The fact that he indicates to the Gauls what in his 
Opinion particularly corresponded to their circumstances cannot be 
conspicuous. Panzer, however, cannot see how in the same period, "when 
very special provisions of the Council were only made known to the 
French clergy", other statutes of the same should have been 
communicated to the whole of Christendom. But Panzer may only assume 
once that the special provisions had a special interest for the French 
Church, and he will immediately understand the connection. Now why 
these and those paragraphs 

were so important for France in particular is beyond our knowledge. 
ness. However, the ignorance of modern people cannot be held 

against the authenticity of ancient documents. Likewise 

The second objection, which Panzer derives from the difference between 
the two documents, means little. How is it that not all of the 
determinations that are made known to all of Christendom are contained 
in the 

letters to the Gauls are repeated? The simple answer is: Gaul was 

a part of the whole of Christendom. If something miraculous 

It is rather the case that Nicholas included in the same letter, which 
was calculated for the special circumstances of Gaul, sentences that 
had to be made known to the Gallic bishops at the same time as the 
letter addressed to all Christians, 

The repetition was undoubtedly a waste of ink and paper. But does 

this mean that it is not genuine? All the less so as Nicholas was 

even more generous with ink and paper at the same time. For the 

letter addressed to the whole of Christendom 


1) Mansi XIX, 875. 2) p. 70 note 3. 6€) Inter caetera - Haec igitur 
et caetera huiusmodi. Mansi 875 - Vos ergo haec et alia sanctorum patrum 
statuta. Mansi 897. 
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letter with much fewer changes than those in the 


from Amalfi). 


Incidentally, in order to falsify the letter to the Gauls, the 
other two would have to be used. Nicholas writes to the whole of 
Christendom and the Gauls that every clergyman is condemned, on 

the basis of a decree of sanctissimi papae Leonis, if he 

concubinam palam duxerit: the emphasized words are missing in the 
letter 

to the Church of Amalfi. He exhorts them and the Gauls, but not the 
clergy of the whole world, to live canonically, so that they may 
ascribe cum his, qui centensimo fructu ditantur, in coelesti patria 
mereantur. 


The letter to the Gauls is genuine, and we receive a new 
confirmation that the 113 bishops attended the Concil of 1059, 

not that of 1060. However, this deprives Bonitho's chronology, 
according to which a law on the election of the pope was passed 

in 1060, of any support. Yes, the addition: cui legi 113 

episcopi subscripsere, shows quite clearly that he wrongly assigned 
the Concil of 1059, which he did not think of anywhere else, to 
1060?) 


Bonitho gives an excerpt of the law, but there is no reference to 
a right of the king, which, according to Panzer, would actually 
have been abolished in 1060. 


Nicholas deals with the papal election in much the same way 

as Bonitho also did in his letters to the whole of Christendom and 

to the Amalfi clergy, without referring to the king. However, the 

two undated documents belong to the year 1059, as they also mention 

the presence of the 113 bishops. The pope probably saw no reason to 
inform the whole world, as well as a single church that was not 

part of the empire, of the presence of the 113 bishops. 

of a royal authority. Nicholas had not done so, and Bonitho, whose 
source was a papal decree of the same or similar wording, had to follow 
him in this. Therefore 

he is not of a royal right. 


1) Mansi 907. ?) To prove that the 115 bishops of the Synod 

Panzer also claims that Berengar's doctrine was condemned by 113 bishops after a 
statement by Lanfran, but that the chronicle of the German canonist Bernold of 
Constance places the condemnation in 1060. It's just a pity that the entry for 
1060 is on Rasur 

and according to Pertz was not written until around 1092. 
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But Panzer has also made sure that the same thing is taken back. 


There are now two almost explicit testimonies to the contrary, 
which I am not citing today for the first time, but which Panzer 
only asked to be overlooked. 1) Petrus Damiani, in a work that he 
wrote under Nicholas' successor, speaks of the right of the king as 
a fact. However, the same was eo ipso forfeited, for the royal 
party had not proved itself worthy of such favor; but correcting 
himself he continues: Ecclesia perseverare cupit in munere, quod 
regi culmini liberaliter praerogavit'!) We do not hear a word about 
a retraction, which was certainly an occasion to talk about here. 
2) Cardinal Deusdedit once admits that Nicholas had vested a right 
in the king. But he immediately gives a number of reasons to prove 
the conferral null and void. Why not a syllable about a revocation 
here either? "It happened to Nicholas just as it happened to his 
predecessor Vigilius: both were mistaken. But Vigilius - the 
cardinal explains - "recognized his mistake and retracted the 
measure in question". That Nicholas after 

the example of Vigilius, Deusdedit apparently did not realize that this was the case. 
but I haven't had a single quiet moment either. 


So it was not the Synod of 1060 that led to the further development 

of the church dispute, but that of the previous year, and it was not 
the withdrawal of a right that was the first cause of the conflict, 

but the insufficient existence of this right. 


VI On the plan for a change of throne in the years 
1254 and 55. 


In the preface to 0. Hintze's book on Wilhelm von Holland ®), J. 
Weizsacker also recommends the "critical treatment* of letters 
from which the otherwise so dark history, 

how German princes had united to depose the king, 

received manifold enlightenment. For the utilization of this 
correspondence - it says in the eulogy, which according to 
today's custom the teacher gives to the pupil - the right ground 
seems to have been laid here "for the first time". Unfortunately, 
I cannot adopt this judgment as my own. Rather, the " treatment 


1) Opera ed. Cajetani Ill. 65. 2) ap. Mai Patr. nova bibl. VIIe 83. 8) Das 
Kónigtbum Wilhelms von Holland, Leipzig 1885. 
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The "critical" interpretation of the collection of letters" is so 

little a "critical" one that it must necessarily lead to a 

completely wrong result! 

and, at the same time, to show the professional colleagues before entering the an- 


Lines. 


However, so that the letters, which were first published by Busson 
alone until then®), are available to all my readers, a reprint may 
follow here in advance. I am organizing it in order to make it easier 
to check; but it is also done primarily for the reason that some 
additions have been made to the previous text. 

and corrections. In addition, I am able to share for the first 

time an important letter from the same collection, which 

previously went completely unnoticed, even though it also 

concerns the deposition plan. 


Busson's and now also my source is the Codex of the Munich Court 
Library 222943), which comes from Windberg. On pp. 1-21, the same 
contains the Summa by a 13th century hand 

dietaminum magistri Ludolfi. pp. 21-24 "Incipiunt correctoria®. These 
unite so predominantly many Bamberg documents 4) that 

one about the place where "he "Correctoria® originated, 

cannot doubt for a moment) However, our letters can be found among 
the "Correctoria*®". No. 1 of my edition is the hitherto 

unpublished one; it, and it alone, also teaches us that the 

Bishop of the very city in which the "Correetoria" were written, took a 
keen interest in the elevation of another king. 


1) Incidentally, the book contains many useful things, but I think that 

it is praised too much in the preface by Th. Hasse King William of Holland, 
Strasbourg 1885. ?) Archiv f. Kunde öst. Geschichtsg. XL. 154 f. 3) Cf. about 
him Rockinger in the Quellen und Erórterungen IXb. 349. *) If there is a letter 
in the name of the Bishop of Hildesheim at the beginning, it may still be 
connected with one or the other piece, 

as an addendum, already found in a codex of the Summa originating from 
Hildesheim. The scribe continued the "Correctoria" by appending the Bamberg 
matters. But I have not studied the beginning of the appendix, especially the 
premises of the Hildesheim letter, in detail. In general, nothing is further 
from my mind than wanting to say the last word about the time of composition and 
the manner of origin of the "Correctoria". They are already written far too 
unclearly for that, and it would require a great deal of study, perhaps also a 
great deal of imagination, to understand everything and anything. I am only 
presenting as much as I have just noticed in the passages that I have been able 
to read and interpret. 5) Only the beginning, as I emphasized in the previous 
note, still seems to me to belong to Hildesheim, 
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1) 


C. Dei gracia Babenbergensis episcopus dilectis in Christo confratribus 
E. decano totique capitulo fraternam in Domino devocionem. 


Universitati®) vestre peticionem duximus admittendam, tam causam a 

nobis pretentam, tam ecclesia a domino regis Boemie instantiam). Qui 

Sibi vindicare proponens regnum Alamanie') nos obnoxie sollicitavit, ut in 
ipsius esse velimus comitatu Nurenberg quantocius accedendo, Supplices 
igitur preces offeratis Domino, quatenus a domino papa confirmacionem ob- 
tineat ac consecracionem, cedente rege Wilhelmo, cum potens esse perhibeatur 
(et) tam opere quam sermone nemo sibi valeat comparari. - fol. 238. 


2) Scriptum regis ad regem. 


Ilustri regi V. Romanorum F. Dei gracia rex Boemie servicii sui 
promtam exhibicionem. 


Accedentibus ad nos Alamanie®) nobilibus nobis extitit (supplicatum), 

ut in regem Romanorum nos eligi pateremur®), cum non esset qui nostre 
resisteret potencie; vos®) autem invalidum asserebant ad terram pacificandam 
ceteraque, cum incumberent, facienda). Responsum nostram fuit huiusmodi, 
quod si benigne cederetis a iure, quod vobis?) in regno competit, nos 
ipsorum postulacioni duceremus protinus acquiescendum®), non pro qualibet 


arogancia, sed Dei clemencia, cui nos (obsequium) prestituros in hoc arbitra- 
mur. -- fol. 238, 


3) Responsiva. 


A. Dei gracia Romanorum rex et semper augustus F. regi Boemie 
quidquid potest obsequii vel honoris. 


Apicem adepti regie dignitatis, ordinante domino papa, non aliud restare 
sensimus, quam subire formidinem, rebus et personai) nos opponendo re- 

bellibus, qui nos regem cognoscere penitus aspernabantur. Quos quoniam 
auctoritate sedis apostolice nobis credebamus firmiter subiugari, proniores 
extitimus inperium suscipiendo. Verum cum conpesci neque aut nostris viribus 

aut potencia, nec opitulante sanctissimo patre ac domino summo pontifice 
(possent), regalia vestrum ad beneplacitum disposuimus resignare, 

presertim ex quo manu forti pacis intendere poteritis tranquillitati (et) vestris 
mandatis nobis recalcitrantes parere cogantur, proviso tamen, ut dispendium, 


quod postmodum multiformiter sustinuimus, pro bonorum arbitrio restauretur. 
- fol. 238, 


4) Comitissa regi Behemie. 


F. regi Boemie B. cometissa Flandrie servicii sui promptam exhibi- 
cionem. 


Communis habet opinio, quod propter vestre dignitatis magnificenciam 
nobiliores Teutonie vos habere regem quam plurimum aspirarentY). Nos 


a) Universitas. b) The propositional elements: tam causam - instantiam are so 
that no sense can be made with simple alterations. I have therefore retained the 
handwritten tradition word for word. c) Alamine. 


d) poteremur. e) nos., f)faciendam. £) nobis. h) acquiescendo i) persone. 
k) aspicerent. 
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autem contra regem Ebhardum ipsorum desiderio nullo modo vobis obstaculo 
(erimus). Cuius subiungimus racionem, Tres civitates a nobis et a nostris 
progenitoribus tenuit in feodum, quemadmodum et eius antecessores; et cum 
difiteatur, secum contendemus?) indesinenter, quoad usque nobis easdem 
quietas dimittat aut se nostrum fasallum!') plenius recognoscat. Quorum cum 
utrumque perhibeatur sibi difficile, partes Alamanie") nec in modum regis 
gubernabit nec eciam visitavit. In tocius sue provincie factam sen- 

tenciam a nobis et a nostris quantocius obsidionem@). Qua de causa regnum €) 
Romanorum vobis oblatum caute suscipere presumatis, dammodo communiter 

in vos!) conveniant hii, quoram interest regem eligere necnon apostolico 
conspectui presentare, qui suam electionem examinans ipsam firmandam ducat 
aut previaY) racione penitus infirmandam. - fol. 28%. 


5) Responsiva. 


F. Dei gracia Bohemorum rex B. comitisse Flandrie quidquid potest 
obsequii vel honoris. 


Quamquam vox inimica non sit audienda, vestre tamen assercione facte 
litteratorie duximus (fidem) adibendam, et ex superhabundanti cautela 
vestrum rescriptum domino regi decrevimus presentandum, volentes et eius?) 
super hiis habere responsum. Quo intellecto, consilio superiorum Germanie Z) 
fruentes, ad noticiam domini pape perferre disposuimus universa, iuxta 

cuius decretum nostra deliberacio residebit. - fol. 23°. 


6) Rex Bohemie ad universos ministros Alamanie. 


C. Dei gracia rex Bohemie universis nobilibus Alimanie tocius boni 
plenitadinem. 


Pridem scivimus¥), quam aspiratis ad eligendum nos in regem Roma- 
norum propter Wilhelmi regis invalitudinem. Quapropter accedere decrevimus 
Nurenberg infra quindenam post (festum sancti) Jacobi nunc instantis, Super 


pauperum ex anone penuria, quibus ex nostro transitu vellemus nollemus 
gravior afflictio nasceretur. Preterea speramus, quod citra tempus illud 

ad curiam destinati nostri iterum nuncii redibunt!), quorum relatibus, quid 
faciamus ®) (et) faciendum fuerit, possimus informari. - fol. 234, 


7) Responsiva. 


Ilustri domino regi Boemie universitas nobilium Alimanie voluntariam 
subiectionem. 


Vestre dominacionis rescriptum, licet (nec) nos super effectu nostre 
peticionis omnino cercioraret, quia tamen nec nos reddidit desperatos, 
fluctuantes inter spem et metum exultavimus inmoderate, presumentes, quod 
intellecto statu miserabili tocius inperii, pariter et clamore pauperum, qui 


a) contendentes. b) fusallium. e) Alamie. d) The words: In tocius 

-- obsidionem are without sense, With a thorough alteration, in which treilich 
"obsidionem" would not quite fit in, one could suggest: Ad tocius sue provincie, 
facta sentencia a nobis et a nostris, quantocius obsidionem (parati erimus). e) 
regem. f) nos. g) brevia. 

r) eius ecclesie. i) Germanis. k) civimus. 1) redeundi. m) facimus. 
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iam ipsa sidera propulsavit, nostris deberetis precibus facilius inclinari; nec 
esitamus, sanctissimum patrem ac dominum papam Alexandrum?) tam pio 

reniti voto?), qui de pacis tenetur ordinare modis omnibus tranquillitate. - 
fol. 234, 


8) Rex Romanorum suis ministris. 


A. Dei gracia Romanorum rex et semper augustus universis ministris 
graciam suam. 


Quamvis universa nostra negocia nullo fine debito terminentur, non tamen 
vestram honestatem (decet), proferre verba, que nostre dignitatis 

minantur depressionem, Confidimus in Domino, quod demum una curiarum 
processum habeat edictarum, in qua nos gerere taliter decrevimus, ut fines 
tocius Alimanie") nostre) pareant iussioni. Quodsi neglectum fuerit, si 
nostram ex tunc vilipenderitis maiestatem, dignum non ducimus ammiracioni. 
- fol. 234, 248, 


9) Responsiva. 


Narracionibus®) diversorum, in hoc placencium, aures nullatenus in- 
clinetis, unum dumtaxat credentes, quod, sicut in dictum') visi fueritis 


fructuosa, proni vestre pedibus excellencie prostrati in omnibus et ad omnia 
cooperabimur indefesse. - fol. 242. 


The letters do not represent a chronological development in their 
order. No. 1 was written around the same time as No. 6, to which No. 
7 is the reply. According to no. 1, the Bishop of Bamberg, in the 
retinue of Ottokar of Bohemia, wants to 

leave for Nuremberg; in No. 6 Ottokar declares the change 

of his original plan, he canceled his appearance. However, the 
plan for Nuremberg was to be held between July 25 and August 10. 
hold an assembly in 1255!). Now the bishop could express his wish 
to set off with the Bohemian "as soon as possible", 

many weeks before the announced date; thus No. 1 was written not 
long before July 25. As far as No. 6 is concerned, the bishop 
would not have realized that he wanted to travel in the company of 
the Bohemian king if he had already been aware of his letter of 
refusal, i.e. No. 6. This must 

be dispatched fairly simultaneously, i.e. not long before the 


a) Alexandam. b)noto. <c)Alimonie. d)vestre. <)narrantibus. f) dictom. 
2g) effectum. 


1) That the year in which an assembly was to be held in Nuremberg between July 
25 and August 10 could only be 1255 was explained by Busson l.c.: in 1254 all 

the harvests had failed, in July and August 1255 the need was therefore at its 
greatest, but Ottokar canceled his appearance in Nuremberg precisely because 
of the "anone penuria". 
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On the other hand, the letters in between undoubtedly belong to 

an earlier time. No. 3 and thus also No. 2, to which No. 3 is the 
reply, must necessarily have preceded the successes that put 
William in an upbeat mood at the beginning of 1255! 

in full resignation at his misfortune: he is ready to renounce the 
crown. According to No. 4, William had not yet visited the kingdom 
as befitted a king: he had not traveled beyond his homeland for the 
whole of 1254, but at the beginning of 1255 

he did not hold unworthy courts at Speier and Worms. So No. 4 and 
thus the reply No. 5 also belong before No. 1, and the position of 
Nos. 8 and 9 also does not correspond to the chronological sequence 
as it is conceivable on its own. In any case, they are earlier than 
Nos. 1, 6 and 7. From the despondency in which No. 3 shows us the 
king, he has risen in No. 8 to a joyful hope: one of the announced 
imperial diets will pacify the empire and secure William's kingship, 


kind, as when he wanted to give up the crown in No. 3. The caves, 
however, from which he expects such substantial advantages, can only 
be the Speirer and Wormser from the beginning of the year 1255; 
these do indeed mark a quite fortunate turn in William's reign. 
Thus, No. 8 and therefore also reply No. 9 belong to the year 1254, 
i.e. they should be placed before Nos. 1, 6 and 7, as these were 
written in the summer of 1255. 

At the same time it follows for No. 3, from which No. 2 cannot be 
separated, thus also for No. 2, that they could have been written 
in the fall of 1254 at the latest, since they must have preceded 
Nos. 8 and 9. 

We thus see the following development. Ottokar of Bohemia writes to 
King William that he has no ill-will to accept the crown offered to 
him = No. 2. William replies that because of the highly unfavorable 
progress of his affairs he is prepared to renounce voluntarily - No. 
3. - Probably at this stage, the Countess of Flanders, ‘William's 
enemy, encourages the Bohemian king to stand up to the Dutchman - 
No. 4. Ottokar is not averse to her either, but as in No. 2, he 
still makes his candidacy dependent on the pope and the king 
accepting the crown. 

King Wilhelm himself agree - No. 5 - Insofar as the condition 
referred to King Wilheim, its fulfillment in the 


1) 8 William's letter to the Abbot of Egmond ap. Bohmer Fontes IL 447. 
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December 1254 or January 1255. This was because William's mood 

had changed at that time: he had lost 

ordered the princes, the despisers of his royal dignity, to one of 
the imperial diets announced (for the beginning of 1255), which 

would bring peace and order = No. 8. 

But even if the successes of the courts of Worms and Speir 
Significantly improved William's situation, the intrigues continued to 
be spun. As Late as the end of June or early July 1255 

the Bishop of Bamberg to set off together with the Bohemian to 
Nuremberg, where the question of the throne was to be 

discussed between July 25 and August 10 = No. 1. But now 

Ottokar changed his plans: he wrote to the princes that he had 

given up the journey to Nuremberg because of the prevailing 

turmoil, which a passage of soldiers would only increase - No. 

6. Nevertheless, the princes hoped that Ottokar would accept 

the crown, especially since the pope would have to agree - No. 

7. 

From other tradition we know that the opposite happened: Alexander IV. 
raised the liveliest protest against the deposition of William! 

there is no longer any talk of a usurpation of the throne. 


development, while the order in which our Codex presents them lacks 
any comprehensible context. 


Does it follow from this that not one and the same person is the whole, 
could have composed the correspondence dealing with the deposition 
plan? If a single person - someone will perhaps say - had written 

all these letters, they would also outwardly appear to be a 

carefully composed whole. But an invention by several 

is not conceivable; therefore, the lack of a genetic 

progress of the plot is a criterion for authenticity. To this we 

would have to reply: after all, an author can only be 

When he had already written down one or the other piece relating to the 
overthrow of the throne, he must have had the tempting idea, which 
seemed appropriate to him, to add some more on the same subject, albeit 
from earlier stages, to the previous inventions. In fact, - the letters 
in question, indeed the sum of the "Courrectoria® flowed from one and 
the same pen?) 


1) Baumgartenb. Formelb. ed. Barwald 186. °) Cf. however, what I said about a 
letter of the Bishop of Hildesheim p. 559 Anni. 4. Should the same still apply to 


Minor research on the history of the Middle Ages IV-VI. 565 


Busson already described the letters he published as style samples. 
He finds proof of this in the beautiful succession of responses to 
the question "whereby the letters are united in four pairs". The 
newly added letter, however, lacks an answer; but according to its 
content, such an answer was hardly to be expected; and in any case, 
the striking phenomenon remains that four questions with the 
corresponding answers were submitted to one collector, while at 
least four writers would have to be assumed. Busson then refers to 
the 

Similarity of the introductory form used by different issuers in nos. 2 
and 4: "Servicii sui promptam exbibicionem" and 

in nos. 3 and 5: "Quidquid potest obsequii vel honoris". Some 
details are added. For example, in nos. 2, 5 and 6 the Bohemian 
calls himself "King" of Bohemia, whereas his current title is 
"dominus regni Bohemie", and he could only be called king once by 
others. The designation of the Upper German princes in No. 5 as 
"Superiores Germanie" is just as striking as the fact that the 
princes per se in No. 2 are "Alamanie no- 

biles', in No. 4 'Nobiliores Teutonie', in No. 6 'Nobiles Alimanie®, 
in No. 7 'Universitas nobilium Alimanie', in No. 8: 'Ministrie be it 
to be called or to be called, 


Hintze') has now applied an energetic remedy against all this 
damage: he reveals the form of address and greeting without further 
ado, 


He found excerpts from real letters, and because these could not 
do without the salutation and greeting so that they could be used 
for his purposes, he replaced the lack with free composition. In 
doing so, the young author has succeeded quite admirably in 
proving that even then, just as today, people shortened their 
originals, that they did not always copy word for word. But what 
entitles iha to apply this self-evident fact as an analogy to our 
letters? 


These must be excerpts from real letters - this is the "above 

all" moment - because the "brief brevity", 

that stands out about them is in a "remarkable contrast 

to the other widely rhetorical execution of stylistic exercises *. But 
there are also writers of letters who seem to hate verbosity above all 
else and use language to the point of incomprehensibility. 


If the one or other piece is valid, then my assertion, which is directed at the 
whole, can hardly be limited in any significant way. 
1) a, a, 0. 143 fi 
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Examples of this can be found in the Vienna Codex "Sal. 413 now 521", 
which I had in my hands), in Rockinger's rich collection of formulae 
?), but especially in our "Correctoria", for each of the 40 or so 
letters in it deserves the title of "concise brevity" by the same 
right as those printed above. Whether Hintze 

wol thinks that the author only found excerpts from all his 

material ? 


Hintze's most essential reason is therefore completely invalid; his 
other evidence is possibly even more perverse. "The re-election plan 
and the sub-treaties that followed are in any case 

was kept secret. This is in the nature of things, and the absolute 
silence of all historians speaks for it. But whether an insider 
would have made these things the subject of style tests is more 
than doubtful. But if the dictator had been someone who was not in 
the business, where would he have gotten his materials from?" The 
words with which the Countess of Flanders No. 4 and the German 
princes No. 9 begin serve as an answer to this question, and at the 
same time as a rejection of all the talk: "Communis habet opinio. 
Narracionibus diversorum ?3). 


I described Hintze's argumentation as gossip. That's why I 
won't follow it any further. Just two more samples! 


"Than can be invented by a dictator" the date in No. 6, 


August 10, "can hardly be considered". If a dictator "really once 
invented dates, why only here and why did he refrain from dating the 
plays themselves?" Such 

However, there are still several® dates in our "Correctoria"); so it 
is not "only here" that a date exists. And who says that the dates 
have to be invented? A dictator living in Bamberg at the time would 
surely have known when his bishop wanted to travel to Nuremberg with 
the Bohemian! 


Hintze observes that the involvement of the Cologne 
and the Pope's intervention, which are vouchsafed to us elsewhere, 
our "Correctoria" do not contain a word, he comes to the conclusion: 


14) A sample from it in the Forschg. z. dtsch, Gesch. VIII. 556. 2?) E.g. the 
very letters of the Summa Ludolfi that immediately precede the "Correctoria<. 
3) According to no. 1, the entire Bamberg cathedral chapter knows about the 
plan, and according to the letter in the Baumg. Formelb. l.c., it was not a 
secret messenger but a rumor that brought the news to the pope. 4) p. 572 note 
5, p. 575 note 5, p. 577 note 1. 
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"But a dictator who wanted to give a picture of the whole of the 
negotiations had to emphasize the main points of the material and 
would have done so in any case". But why did a dictator have to "want 
to give a picture of the whole of the negotiations?" That is a petitio 
principii, nothing more; and just as the Hildesheim dictator, who made 
the opposition of Philip of Cologne an accusation of stylistic 
impropriety, remained silent about the involvement of the Landgrave of 
Thuringia, even though the latter was Philip's most powerful ally 
among the German princes; just as he did not make a single remark 
about the attitude of France, which was decisive here, in the same way 
another dictator could only pick out arbitrary details from the plan 
to depose William of Holland. 


Thus, if Hintze's evidence that the actual text of the letters 

is genuine resembles the spider's web, then any reason to place 

the salutations and greetings under a different name also falls 

away. 

aspects than the actual factual content. But even in the divorce 
that Hintze makes, Busson's suspicions are by no means invalidated 

in their entirety. 

For the Superiores Germanie are found in the text, as are the Nobiliores 
Teutonie and Nobiles Alamanie. Of course, Hintze also tries to overcome 
these difficulties'). The Superiores Germanie and Nobiliores Teutonie 
even become a criterion of authenticity for him, 

for in the mouth of the Bohemian and the Flemish woman, who at the borders 
of the empire, who are therefore less familiar with the German 
titulature, the expressions are not strange, while it is a 


Correspondence "!2) 


As far as the sequence of a letter and its reply is concerned, 
according to Hintze, all the material comes from the chancellery 


1, When it says in No. 2: Accedentibus ad nos Alamanie nobilibus nobis extitit 
(supplicatum), ut in regem Romanorum eligi pateremur etc., Hintze 145 explains 
that the reference is to a legation, "and it is very likely that the envoys, 
even if they came on behalf of the princes, were only nobles - nobiles'. 2) How 
can anyone believe that in the chancellery of a German prince, who was the most 
important factor in the election, one would not have been familiar with the 
titles of the colleagues! That is precisely 

s0, as if Hintze p. 150 note 1 finds it quite in order that the Countess 

of Flanders accuses the Dutchman of not having taken three towns as fiefs 

from her, whereas there were five islands involved. Two of the islands were 
very small, says Hintze, and therefore the countess only claimed 

three; it would be in Hintze's manner if I were to add that the Countess said 
cities instead of islands, because the Bohemian, as a landlocked country, was 
much more familiar with the term city than that of island! 
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Ottokars. He was the scribe or recipient of No. 2 to No. 7, 

and that he was also informed of Nos. 8 and 9 seems very natural to 
Hintzen, since William here wants to know nothing of his deposition, 
i.e. of the succession of Ottokar, and the German princes declare here 
that they would stand by William if his courts 

would have the promised success, they too reject Ottokar's candidacy! 
Such documents are of course sent to Prague! The extracts were made 
there, and now 

It was fortunate that they came into the hands of a Bamberg resident, 
for there was another letter in Bamberg concerning William's 
deposition. No, not a letter, just an extract from a letter that was 
not inferior to the others in terms of "concise brevity". Or should it 
be this request from the Bamberg bishop to his clergy, 

to pray for Ottokar's candidacy, took the way to our Bamberg 

collector via Prague? Is that where it received its excerpt-like 
character? 


But I have already spent too long on the refutation. The 

positive reason for attributing the letters of supposedly 

different authors to the same author lies in the similarity of 

style. Here I disregard the salutation and greeting: Hintze has 
separated them from the actual text of the letters, without any 
reason, 

as we have seen, but since he once claimed that excerpts from genuine 
letters had been sewn with false introductions, I will not extend my 
comparisons to those and these at the same time. 

For this, however, I draw on all the other texts of the Correctoria: such as 
as I said earlier, not only did our letters flow, but 


The quality of our letters among themselves, then other pieces 
with them will provide the proof. 


In No. 3 Wilbelm speaks of the "tranquillitas pacis", in No. 7 the 
German princes use this expression?); in No. 4 the countess says 
that the princes "quam plurimum aspirarent*, to raise the Bohemian 
to the throne, and in No. 6 Ottokar says to the princes: "aspiratis 
ad eligendum nos". "Concilio fruentes" is written in the letter of 
Ottokar no. 5 and of the Lord of Osterhofen fol. 22? lin. 19. The 
connection of ducere with the gerund is found six times: no. 1 
"peticionem duximus admittendam*, no. 2 "duceremus protinus 
acquiescendum*, no. 4 "electionem firmandam ducat", no. 5 

"duximus fidem adibendam", fol. 24%. lin. 21 "liberalitati duximus 


1) Cf. however p. 559 note 4 and p. 564 note 2. 2) After that p. 572 
Note 5 the missing nominative is added as tranquillitas to the genitive pacis. 
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regraciandum", fol. 24b. lin. 33 "peticionem repellandam duximus". The 
preference for decernere is similar: No. 5 "regi decrevimus presen- tandum 

", No. 6 "accedere decrevimus", No.8 "gerere taliter decrevimus *, 

fol. 22V. lin. 9 "vos nocituros fore firmiter decrevisse ", fol. 24". lin. 3 "id 
supplere decrevimus". Then quantocius: no. 1 "quantocius accedendo", 

No. 4 "quantocius ad obsidionem (parati erimus)", fol. 224, lin, 2 " quan- 
tocius revelari", ibid. lin. 36 "quautocius redeuntes", fol. 24b. lin. 4 "quan- 
tocius senciens". And so little quantocius just an everyday word, 

so little accedere in the simple sense of coming: No. 1 "Nuren- 

berg quantocius accedendo", No. 2 "accedentibus ad nos Alamanie 

nobilibus", no. 6 "accedere decrevimus Nurnberg", fol. 24%. lin. 35 

"cum ad vos accesserimus". Other examples are available, but those 

cited will suffice: even if the overlapping expressions are not 

found in letters written by supposedly different people, it is 

usually different people who use the same phrase so often. But this 

is proof that a single person wrote the letters. 


In order to examine for a moment our correspondence dealing with 

the change of throne for the question of authenticity, - 

It is not only the comparison of styles that exposes power; not only that of 
The evidence provided by Busson, which Hintze has otherwise 

endeavored to refute, remains in full force, justifying the 

verdict; even the distastefulness, which here and there is 

literally palpable, must immediately give cause for concern and 


soon lead to condemnation. - The Bishop of Bamberg recommends 
Ottokar to the throne because no one can compare to him in means 
and eloquence! - The Countess of Flanders 


concludes with an excursus on the field of constitutional law, in 


to Rome, that the Pope, “examining the choice", would either 
"consider it good" to confirm it or "after prior consideration" to 
reject it. - Ottokar is foolish enough to write to the Countess of 
Flanders that he is not really to be trusted, but he wants to do it 
anyway; just to be on the safe side, he sends her letter to William: 
but her letter is full of complaints about William. - Not only does 
the Bohemian say to the Dutchman's face with frightening 
impudence that he is unfit in the opinion of the princes; Wilhelm 
also admits that he does not find the contempt that must befall him 
after a possible unfortunate outcome of the next court days "worthy 
of astonishment": in this case, he formally requests that he be 
despised. - The 


Communications VI. 87 
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German princes have received no promise, no refusal from Ottokar, 

and so, hovering between fear and hope, they "exult without 

measure", since they realize that Ottokar, after proper insight, 
which the miserable state of the empire and the cries of the 

hungry would open up to him, would have to grant their requests! 
These are childish things that I wouldn't even trust to a dictator of 
any maturity, let alone a politically minded one 


people). 
That would be the end of our correspondence as such. But even if 
it is only the work - as it seems to me 


of an ambitious boy?), it may nevertheless contain useful 
material. It was undoubtedly written in Bamberg; the bishop there 
was close to the plan to overthrow the throne. 

of the discussion, then a student could also have some knowledge 
of it, and his information would at least not have to be rejected 
as useless from the outset. 


As already mentioned, the "Correctoria" are the work of a 
Bamberger?) In most cases, the bishop, canons, ministers and 
citizens of Bamberg appear as scribes or recipients, and the 
matters dealt with are closely related to Bamberg. 


The time of composition is the middle of the 13th century: the stylist 
used events close to his time to reproach him for his 


Bamberg church is dealt with in four letters®): Bishop Henry 

had been fighting against him and his ally, Frederick of 

Nuremberg, since 1248. Hermann of Wurzburg had brought about an 
atonement in 12505); but in 1251 the battle had flared up 

again'). In September 1254 another atonement was made. 
reconciliation"); however, the arbitrators appointed at that time 
resigned their mandate in January 1255 without having fulfilled it. 


1) Even the factual inaccuracy that the countess demands the oath of fealty 
from three cities instead of five islands cannot be overcome without 
witchcraft. Cf. p. 567 note 2. 2) This booklet then came into the hands of the 
scribe of Cod. lat. mon. 22294, who combined it with the Summa Ludolf, which 
for its part had already received one or two supplements. Cf. 

p. 559 note 4. ®) I.e. in the limitation already characterized several times. 
Cf. p. 559 note 4. 4) Fol. 22b. Nobili viro C. dicto de Truding etc. - Decano 
Babenbergensi totique capitulo C. dictus de Truendingen. - Dicto de Truhen- 
dingen S. marchalcus. - Hosti suo S. marchalco C, dictus de Truhendingen. 

5) Mon, Customs. II. 24 of June 4. 6) 1. c. of May 8. ?) Mon. customs. II. 27. 
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But peace must have been established soon afterwards?), and Berthold, 
who was elected in 1257, is at least related to and friends with the 
Nuremberg man), but the two Frederics quarrelled with the bishop 
as brothers-in-law of the last Meraner: they did not want to give up 
the fiefs that he held from the monastery at any price. As I said, the 
Trüdinger is mentioned several times in our correspondence, but not 
the Nuremberg man: in any case, he does not appear under his real 
name. But shouldn't the Zoller be the "so-called 

of Osterhofen"), from whom or to whom several letters are written or 
addressed)? In one of them the 

"Sogenannte von Osterhofen "e), he would make peace if the bishop 

ab emptione facta Giech de castro nostro recedat). Now 


1) Mon. customs. IL 28. ?) On May 16, 1257, Bishop Heinrich says: in guerra, 
quam habebamus cum nobilibus viris ete. Archiv f. Kunde öst. Geschichtsq. 

IV. 604. only with the Counts of Orlamünde, who, however, are not very prominent, was 
peace was not concluded until 1260. The document in question was witnessed by 
the two Fredericks. Ussermann Ep. Bamb. 156. After an authentication, the 
document has been printed several times more completely, but without the 
witnesses. ®) E.g. according to Mon. Zoll. II. 51 of the year 1262. 4) It would 
then be just as above 

in no. 4, where William of Holland appears as rex Ebhardus. ?) Fol. 22c. Nobili 
viro C. dicto de Osterhoven etc. - Decano Babenbergensi totique capitulo 

C. dictus de Osterhoven. - Then complaint by certain citizens about the 
afflictions caused to them by the nobleman of Osterhofen. - Promise of help 
from the bishop. 

€) I have not found Edle von Osterhofen anywhere. I thought for a moment 

I now set about referring the name to Albert von Hals, because he wore 


does not mention a dispute between him and Bishop Henry, and when a difference 
threatened to break out among his successors, reconciliation was quickly achieved: 
In 1259, Bishop Berthold declared, quod super dissensione, que inter nos et 
nobilem virum Albertum de Hals oriebatur, talis ordinatio intervenerit: 

- homines monasteriorum in Osterhoven et in Aspach, in quibus ius advocatie a 
nobis tenet, dimisit liberos ete. Mon. Boica XII. 404. Furthermore, I would not 
understand how a Hals could lay claim to Giech Castle. But according to the 
following note, this is done by Osterhofen. On the other hand 


the demand that the bishop should release Giech to him is in the mouth of the Nuremberg 
bishop. 


berger is quite understandable: the text and the accompanying documents p. 

572 notes 1 and 2 provide the necessary clarification. Finally, in the 
"Correctoria" originating from Bamberg, one expects just as well, as the 
undertakings of Trüdinger against Bamberg are commemorated, of the enmity 

of the Nuremberg 

bergers. 7) Because it is of more general interest, I will place it here; I have 
made two changes that seem obvious to me in silence. 


Decano Babenbergensi totique capitulo C. dictus de Osterhoven id, quod 
meruerunt. 


Si a nobis non inquietari pecieritis, potissimo fruentes consilio, domino vestro 
persuadeatis episcopo, quatenus ab emptione facta Giech de castro nostro recedat, 


37 
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the Meraners had also taken Giech in fief from the Bamberg monastery; 
a Lord Chunemund had taken possession of it; he had then sold it to 
the bishop?) But this had happened - and for us only the time comes 
into consideration here - on February 5, 1255.- The famine of the 
summer of 1255, of course caused by the bad harvest of 1254), provides 
the material for letters about the malicious prevention of a grain 
import. 

from Erfurt, as about the need to protect all of Bamberg's breweries. 
contain interesting information*). - I refer to the Landiriedens- bund 
of Rhenish cities, which was founded in July 1254 and confirmed by the 
king in February 1255, the dispatch of a royal messenger who asks an 
unnamed city to send its representatives to him on St. Gall's Day to 
receive oral and written reports from him; the citizens' joyful 
response?) 

"God has given the world, and Germany in particular, the peace it 
needs, quia regem orbi contulit iustum iudicem, bonorum omnium 
sectatorem" seems to me to admit of no other interpretation. - 
Finally, the subject matter, which includes no less than nine 


immo - si voluerit - ipsum contractum omnimodo recindat. Nosque adversus 


non dubitetis inter nos fieri reformationem. Alioquin nec treugas, nec pacis 
vinculum credimus iteram revenire. - fol. 22 c. 


1) Cf. the evidence in Oefele Gesch. d. Grafen v. Andechs 74 note 7. 

2) - cum Chunemundo filio Henrici de Gyech, qui castrum ipsum occupaverat, 
convenimus in hac forma etc. Archiv f. Kunde öst. Gq. IV. 605. It was probably 
a ministerial of Giech who had taken the castle of the same name. 3) Cf. 

p. 562 note 1. 4) Fol. 24b. 5) I reproduce the correspondence here, but 

with some alterations which seem to me to be necessary: 


Magister quibusdam civibus. 


Bonorum rumorum suavis publicacio cum summo est gaudio acceptanda. Ex 

parte regis illustris C. missi venimus vobis quedam commissa exposituri oretenus, 
quedam vero per litteras oblaturi. Ast nobis illa vobis manifestare visum est 
congruum - (instead of this word one expects the name of a place) - propter loci 
securitatem (et) tam nobis quam vobis congruam vicinitatem. Hortamur 

igitur diligencius et rogamus, quatinus illa die beati Galli proxime adventuro 
audituri et facturi, que vestre audiencie nostre habet legacionis commissio de- 
monstare. 


Litera responsiva. 


Licet cuiuslibet nuncii audienda sit qualiscunque proposicio, nobilioris tamen, 
proponentis bona communia, est diligentissime adtendenda. Patuerunt aures nostre 
vestris desideriis, tenorem transmisse cartule ad cordis intima referentes. Affectus, 
igne accensus letitie, totum corpus exterius coegit interius exultare. Speramus 

enim Dominum firmiter afflictionem sui populi respexisse. Ex celi minacione 
(tranquillitas) pacis per totum mundum et maxime per fines Alamanie viguit, 
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The first time it is dealt with, namely the deposition plan, is 
in the years 1254 and 1255. 


None of the letters refer to a time later than 1256. 

The one or other event dealt with in them may belong to the end of the 
forties or the beginning of the fifties; the most interesting part of 
our style exercises seems to have grown directly out of the events of 
1254 and 12551). 

be. There is every reason to fully trust their factual statements. 
trust; and to shake this trust, a closer examination offers no means. At 
least I do not find any 

There is no trace that the author drew facts and events freely from his 
imagination. What really happened seems to be the basis of the exercises 
everywhere: the poetry consists in the form, 

Furthermore, it consists in everything that goes beyond the objective 
event: the subjective motivation, for example, which is attributed to 
the Bishop of Bamberg, namely that the Bohemian is not only because of 
his 


The fact that the king would have been a king must be revealed 
without further ado; and many other things of this kind. We will 
only use the raw material, as it were, for historical research. 

But even in this capacity, not everything has the same value. 

is self-evident. In other words: errors have probably also been 
made?), here as well as in any actual historiography. 


With the addition of the other tradition try 

I will now give a picture of the development. By adding several 
features that were previously missing, I believe I have made it 
clearer and more vivid. 


For more than a year, Wilhelm was far away from the empire. 
remained. Above the feuds that he waged as Count of Holland 


quia regem orbi contulit iustum iudicem, bonorum omnium sectatorem. Merito illuc 
declinabimus, ubi precepta sue debemus percipere voluntatis, non solum ea 
audientes vocetenus, sed pro nostris viribus secundum operis exigenciam adim- 
plentes. - fol. 214, 


1) Rockinger's assumption that the preceding summa 

Ludolfi was completed in the sixties, the scribe who added the Bamberg documents as 
Correctoria need by no means be the author of the same; also with regard to the Summa 
Ludolfi is 

he only copist. 2) Certainly the indication of the three cities in no. 4 is a 

wrong one; cf. 5. 567 note 2. 
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he completely forgot the duties of a German king. The intrigue of his 
enemies had open scope, and at least the lukewarm among his supporters 
might have been only too inclined to 

to turn away from him. Everywhere in the empire we see princes and 
Nobles meet together, as I doubt not, on the one hand for the purpose 
of deliberating on self-help, on the other with the intention of 
working for the elevation of a more powerful king or even 

to recruit allies against Wilhelm. 


On April 19 and 26, 1254, a large assembly of southern Germans took 
place in Urach. To mention only the princes present: the bishops of 
Strasbourg, Constance, Basel, Speier, the abbots of Ellwangen and 
Kempten, Count Palatine Ludwig bei Rhein), who was an opponent of 
Wilhelm; of those 

The Bishop of Speier, who was also Chancellor of the Empire, was 
probably his most loyal supporter: directly from Urach, where he 
can still be traced on April 26th, he went to the king, who at that 
time ruled the western part of the kingdom. 


Even if one can least claim that the change of throne had somehow 
already been discussed at Urach, the Speirer would hardly have 
reported to his master that he had only met with general 
satisfaction at Urach. - Shortly after the Urach meeting, in May, 
two of William's opponents, Archbishops Conrad of Cologne and 
Arnold of Trier, had a meeting in Coblenz®), and the fact that 
hostile plans were already being discussed cannot be doubted, 
judging by the gallant attitude of the two princes, is expressly 
confirmed by the alliance concluded by one of them a few weeks 
later. On July 6, the lords of Nürburg pledged themselves to 
Archbishop Konrad for protection and defense, except against the 
Empire, unless the king or emperor were to enter the land of 
Cologne. 

invade®). As you can see, the archbishop prepares himself in case 
William attacks him. The following month, Konrad allies himself 
with the old enemy of ;'William, Margaret of Flanders, and with 
Charles of Anjou5): both represent the interests of Margaret's sons 
from her second marriage, the Dampierres, while the king and the realm 
have granted the Avesnes, her stepbrothers, their mother's imperial 
fiefs. There is no mention of the king and the realm in the treaty. 


1) Fürstenb. U.-B. I. 202-205. 2) Bóhmer-Ficker Reg. imp. 5187. ?) Górz 
Mittelrh. Reg. HI. 258 No. 1120. 4) Günther Cod. dipl. Rheno-Mosell. IL 265. 
>) Warnkónig Hist. de la Flandre trad. par Gheldolt I. 366, 
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Words the speech. However, as they allied themselves against all 
the enemies of the Dampierres, it was not in the end against the 
king and the empire. - The movement, which seems to have started 

in the west, soon finds a lively echo in the east. On 

September 25, we meet the same Ludwig von Baiern in Landshut who 
had already taken part in the Urach Assembly. 

batte, then his brother Heinrich, as well as the Bishop of Bamberg, 
the Count of Trüdingen and the Burgrave of Nuremberg). - 

If perhaps only a provincial matter was dealt with in Landshut, 
namely the dispute over the Meran church fiefs, a meeting that took 
place in Nabburg at the beginning of November may already have 
pursued further purposes. The two dukes of Bavaria were again 
surrounded by "counts, freemen and ministerials, both of the Empire 
and of the Duchy of Bavariae, Bishop Heinrich von 

Bamberg asks what is right in a particular case; the assembled 

find the verdict, and the dukes of Bavaria bring it to the court. 
to general knowledge?). "Such legal sayings*, is apt 

was noted, "otherwise only king or emperor created and 

proclaimed". - Then the bishop moves downwards®). On November 17, 
he meets at the court of Ottokar of Bohemia; at Krems he is his 
witness for Garsten Monastery®). 


So it's stirring everywhere:), from the Rhine to the Danube. 
Of particular interest, however, is the perception that not only 


t) Mon, Zoller. II. 27. 2) Mon. Wittelsb. I. 132. 3) On November 11th, he 

issues a document at Altaich. Mon. Boica XII. 40. The more exact date of a 

other diploma, which he simply issues there in November, can be determined 
accordingly. Mon. Boica XI. 228. Mon. Wittelsb, I. 181. 4) U.-B. des Landes ob 
der Enns IIL 211, and on the 22nd he himself records at Spital a. a. 0. 212, 5) In 
the letter to an unnamed person complains of an equally unnamed person: Sperabamus 
de bono pacis aliquid ordinari finaliter in colloquio, quod ill, rex Boemie necnon 
dux Wawarie habuerunt; sed heu! desperacionem incidimus. fol. 22a. The reply, 
which is difficult to understand, is about the many useless discussions, 

which the correspondents, who are not mentioned here either, have been 

planning in order to restore peace among themselves. But now the scribe has 

the best confidence in the convent, which he wants to visit on the Monday 

after Martinmas; he applies the hexameter to this day: Sepe dat una dies, 

quod totus denegat annus. Since in the first letter peace was hoped for from 

a meeting of the Bohemians and the Bavarians, there is nothing to prevent 

either the Bohemians or the Bavarians being thought of as participants in the 

new meeting announced for Monday after Martinmas. The unnamed opponents may 

have gone to one of the two, if not both, in order to arrange the peace they 

long for with him or them. But now, on a Tuesday after St. Martin's Day, 

namely on November 16, 1254, the Bishop of Bamberg has himself summoned to 

the court. 
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the Archbishop of Cologne, whom in later times Pope Alexander IV. as 
an outstanding participant in the intended usurpation of the throne, 
consults with neighbors, allies himself and secures himself, but 
also that Ottokar of Bohemia and Henry of Bamberg, if not appearing 
in full action, at least maintain personal consultations: we have no 
direct testimony to their intervention in the plan to give Germany 
another king, apart from our stylistic exercises; the itinerary of 
the Bambergers, which shows him in connection with the Bavarians and 
the Bohemian king, is not a direct testimony. 

is now at least an indirect confirmation of the information 

provided by the author of the letter; moreover, it expands on it. 


Perhaps there was a difference in the policy of the western and 
eastern princes, not with regard to the candidate, Ottokar of 
Bohemia, but perhaps with regard to the path to be taken. The 
Archbishop of Cologne was preparing to fight William; the Countess 
of Flanders was in open war with him); and afterwards neither of 
them could well prevent the elevation of another. 

to depend on William's voluntary resignation; rather, their task 
was to overthrow William. The King of Bohemia, on the other hand, 
may well have replied to the German princes who offered him the 
crown that he would never oust the Dutchman. 


he had, so to speak, tied his hands vis-a-vis the papal throne: he 
had promised to follow only the will of His Holiness in this 
direction?) And the Bamberg man, who according to our style 
exercises ordered prayers that William should resign and that the 
pope should confirm Ottokar's election, may have hoped for a 
peaceful solution. For if the artist's letter only halfway 
reflected the prevailing mood in Bamberg, then there was a longing 
for peace here. In addition, Bishop Henry had the least reason to 
contribute to the violent overthrow of William, for in the struggle 
which 


Ottokar's letter. Someone could then conclude: "The second letter is said to 
have been written before Martini 1254, the first as much earlier as the time 
between letter and reply: in September or October 1254, the Bohemian and the 
Bavarian will also have consulted with each other. But the correspondents 
are, of course, the Bamberg player and one of his opponents. The matter can 

I can behave like this, but I leave the decision to others. 


1) Only at the moment there was a truce. 2: Boczek Cod. dipl. Morarv. HL 
17€. 
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he was currently leading against the brothers-in-law of the last Merano, 
was he at least promised the help of a royal ministerial, the Butigler 
of Nuremberg?) 


I would like to attribute a significant part to the Bishop of 
Bamberg. This Henry, formerly protonotary to Frederick Il, then a 
pillar of the papal party, was one of the most active men of his 
time; not only did he play an outstanding role in high politics, he 
was also a model for those princes who, in the time of the beginning 
sovereignty of their country, rounded off and extended their 
territory. Frederick IL had already helped him in this direction?) ; 
and undoubtedly many a year before he was able to thank God for the 
acquisition of the last Merano, he had thought through the difficult 
problem of how he would one day be able to take over the beautiful 
estates of Merano. 

and castles, which the House of Meran held in fief from the 

Bamberg church, could immediately take back into their hands. As 

the expected, not to say hoped for, came true in June 1248 

the brothers-in-law of the deceased did not want to leave the 
property. Years of fighting have now passed). It is understandable 
that no one felt the lack of a righteous, protective central 
authority more painfully than Bishop Heinrich: as early as 1250, he 
once complained that his Langheim monastery had simply lost a well- 
established property that had been forcibly taken from him. 


1) Universis civibus H. Dei gracia Babenb. episcopus graciam suam. Noto- 

rium est, quod multum pergravamur (?) domini de Ost(erhoven) hostilitate. Verum quia 
per butigeliarum domini nostri regis necnon ecclesie nostre ministeriales vestrum 
dolorem speramus quantocius revelari, respirabitis dictorum subsidio sub- fragante. 
Quodsi casualiter fuerit retardatum, ante festum (sancti) Jacobi festina- bimus ad 
propria, ne nos obpressos relinguamus aut debito solatio destitutos. - fol. 22cd. - 
That the Lord of Osterhofen was probably the Burgrave of 

I have shown p. 571 note 6 who the Butigler of that time was. The Butigler 
Markward interceded for Bishop Heinrich several times in 1242. 43; he also 
Signed a document in the house of the same bishop. Bóhmer-Ficker Reg. imp. 

8505. 06. 4474. 75. 77. 80. Markward is still a witness at Bamberg in 1248; 

In 1264 a Henricus de Lapide appears as Butigler. (v. Wólckern) Hist. Norim- 

berg. dipl. 124. 152. 2?) Bóhmer-Ficker Reg. imp. 3305. 3306. 3) Cardauns 

Konrad von Hostaden 58 aptly remarks: "No contemporary chronicler - sO quite 
indicative of the state of historiography in north-western Germany at the time 

- has handed down to us even a single syllable about the battles in the summer 

of 1254". The same applies to the feuds of the south-east, especially ours, and 

so the stylistic exercises of the Weltenberger 

Codex a heightened interest. I have only used part of it, and there will still 

be material for a re-reading. 
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since). It seemed to him that salvation could only be expected 

from a new and powerful prince. Bishop Henry, however, could be in 
the least doubt about this person. He lived on the best of terms 
with the two dukes of Bavaria: he had already supported their 
father, quite in contrast to the 

He had transferred his life to his church®), and it is now said of his 
sons, who were still in agreement, that they had ruled according to 
Henry's advice®). But the Bavarians had been the brothers-in-law of 
Conrad IV, who was cursed by the church, and even after his death 
They kept their distance from the papal king. It would have been 
difficult for a pope to accept the candidacy of one of them, but 
Henry only wanted the question of the throne to be resolved with 
the pope. Thus the Bavarians were happy to be willing allies - and 
they certainly were - but the only one he could seriously look to 
as William's successor was Ottokar of Bohemia. At the time a 
favorite of the Pope, Lord of Bohemia, 

Moravia and Austria, thus the most powerful prince in the empire, 
he also recommended himself to Bamberg as a friendly neighbor. As 
early as 1253, Henry had been one of the arbitrators in a dispute 
between Ottokar and the Bishop of Passau; in early April of that 
year we find him in Prague), where he was entertained royally with 
other ecclesiastical princes). He probably returned in February or 
March of the following year with 


Ulrich von Karnthen®), who was Known to be Ottokar's best friend; 
Ottokar himself, however, was in Upper Austria at the time"). After 
meeting twice with the Bavarian nobles, he once again went to the 
court of the Bohemian: on November 17, as already mentioned, he 
witnessed the latter's charter for Garsten Abbey in Krems. It would 
not be wonderful if Bishop Heinrich 

would first have pointed to Ottokar as the most suitable candidate; 
certainly it can no longer be noticed that the plan to elect Ottokar 
of Bohemia in place of William of Holland was just 

in Bamberg to the accusation of stylistic exercises. 


The appropriate moment to work for a new election had come in the 
summer of 1254; I mean: at the time when in Germany the 


1) Bayern's geóffnete Archive Ils, 335. 2?) Archiv f. Kunde óst. Gq. IV. 
3) Herm. Altah. M. G. SS. XVII. 596. 4) Mon. Boica XXVIII, 374, U.-B, d. 
Landes ob der Enns III. 197. 5) Cont. Cosmae M. G. SS. IX. 174. 6) Font. 


rer. Aust. D. I. 56. ?) Reg. Bohemiae II. 6 No. 12 and 13. 
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News had arrived that King Conrad had died in Apulia. Now it was hoped 
that the voices of all those who had fallen away from William or had 
only very lukewarm feelings for him could be joined by some supporters 
of the House of Hohenstaufen. So one will 

because the action had begun. The chosen prince now showed 

but, if we can trust our exercises in style, the greatest restraint. 
Only if Wilhelm wanted to lay down the crown voluntarily, 

he was prepared to stand as a candidate. And William, at that 

time in battle with Flanders and Anjou, seems to have accepted 

the royal dignity. 

not to have valued him too highly; he is said to have rejected 

The court would certainly not have rejected the report that Ottokar 
himself would have addressed to him. But from such dejection he could 
rise soon. For the project did not meet with undivided approval. The 
archbishops of Cologne and Trier, who were just as hostile to 
William as the Countess of Flanders, must have happily agreed to it; 
perhaps also the Archbishop of Mainz, who was one of the king's 
Opponents, at least in the spring and summer of 1254!) On the other 
hand, William now found a friendship in the Rhenish lands that 

should not be underestimated: on October 8, the Rhenish League, 

which had been concluded shortly before, declared that it was making 
its provisions "for the honor of the empire, at the head of which 

now stands our most illustrious lord King William "2). In the East, 
however, someone else had already declared himself in favor of 
William, or rather against Ottokar. Even if the Bishop of Bamberg 
stood by him here, and even if the Bavarian dukes were perhaps not 
averse to Ottokar's canonry after Conrad's death, Henry the 
Illustrious, Margrave of Meissen and Landgrave of Thuringia, was 
preparing to take the throne. 


601. 


of Weida, Plauen and Gera help against everyone, especially against 
the King of Bohemia®). Undoubtedly, with regard to the attitude. 


1) Guden Cod. dipl. Magunt. I. 643. 644. 2) Hintze op. cit. p. 169 ff. seems to 
me to support the view that the Confederation had already existed from its 
foundation, i.e. from the 

July 12, wanted to be nothing more than "a union under the authority of the king", 
with reason. °) It should be remembered that the very active Count of Henneberg 
was a brother-in-law of William and a half-brother of Henry: the latter had 
already given him high proofs of his favor, who soon after appointed him 

governor of Thuringia, 4) Schmidt U.-B. der Vógte 

of Weida etc. I. 54. The Margrave, on the other hand, promises, among other things, to 
The latter were enemies of the Bishop of Bamberg. The latter were enemies of 

the Bishop of Bamberg, and it is conceivable that the former had been allied 

with him until then. Incidentally, they claimed the bailiwick in Rednitzgau 

as an imperial fief, while Nuremberg and Trüdingen, as Meran heirs, were 

direct fief holders. 
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of the Meissner, still more encouraged by the declaration of the 
Rhenish Confederation, William had no longer any reason to show 
himself inclined to the plan of abdication; and all the less so as 
now the contender for the German crown - perhaps in the correct 
consideration that the present constellation was not favorable to 
him - directed his activities in another direction. Just there 

the Bishop of Bamberg came to him in November!), Ottokar was 
already preoccupied with thoughts of a crusade. Returning 
victorious from the heathen Prussian lands, he might have 

believed that he was all the more recommended for the German 
throne. But the 

Dutchman, Ottokar's absence, the friendly attitude of the Rhenish 
League and the policy of the Margrave of Meissen, which was so 
hostile to Bohemia, could only be a further reason to abandon the 
earlier plan to abdicate. Such a situation would be in perfect 
harmony if William had exhorted the great men of the empire at this 
time to support him. 

if he had also referred them to the prospect of success at forthcoming 
imperial diets. He held these in January and February 1255, when he 
confirmed the Rhenish League); 

Cities such as Worms, Speier and Cologne, with their privileges 

The Archbishop of Mainz was once again on his side. Wilhelm 
triumphed at the time, "he had a very favorable mood in Upper 
Germany. 

everyone would have rejoiced at the sight of him, like a mother at the 
sight of her son who was believed to be dead". Of course, he forgot that 
the Archbishop of Cologne had recently carried out an assassination 
attempt on 

had made his person. He was still a long way from complete victory, 
from actually governing the empire: by April he had already 
withdrawn back to his ancestral lands. 


Moreover, the Rhenish alliance, which contributed so much to the 


the cities of the same, and the possible hope that from then on the 
kingdom, based on the united elements of aristocracy and democracy, 
would rise powerfully, seemed to be far from being fulfilled. However, 
in the East in particular, where William had never been, the project 
of electing another king, which had perhaps been pushed back for a 
moment, was revived with renewed vigor. From his not two 


1) Cf. p. 575 note 4. ?) The evidence for this, as well as for all the 
following, in Bóhmer-Ficker Reg. imp. p. 975 f. 
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Ottokar had returned from his months-long crusade, covered in 
mattresses. He was already back on home soil in February. After a stay 
in the Austrian lands, he was received with great rejoicing in Prague 
on April 8): it was around this time, 

as Wilhelm left the empire again. But we do not know the 

details). Enough, Ottokar thought to meet with German princes in 
Nuremberg between July 25 and August 10; the Bishop of Bamberg 
wanted to accompany him there; messengers had been sent to the 

Pope. It was still hoped that William could be persuaded to 

resign. Now, however, a truce had been concluded between cities 

and lords on June 29 through the mediation of the imperial 

justiciar Adolf von Waldeck, whom William had sent for this 

purpose; and the cities now looked all the more gratefully and 
devotedly on William as their protector: more than 70 of them 

gave vent to their feelings. 

They expressed this by writing to Wilhelm that they were awaiting 
his arrival with infinite longing). As is well known, William later 
came to reconcile the opponents. Enough, - after June 29th, still 
wanting to make his calculations with the enmity between lords and 
cities did not mean pursuing a cautious policy. Moreover, William 
seems to have held a meeting on the Lower Rhine in June, at which 
even the plan for a voyage to Rome is said to have taken firmer 
shape. Thus it may have been that Ottokar considered it advisable to 
postpone negotiations with the princes. As the Bamberg 

Stilist wants to know, he was protecting the prevailing turmoil; the 
plight of the poor would be exacerbated if he were to 

his travelers through the affected lands to Nuremberg. Ottokar is 
also said to have pointed out that the messengers he had sent to 
Rome had not yet returned); their report would be 


1) Cont. Cosmae M. G. SS. IX. 182. 2?) With regard to 8.579 note 5, I will note 
here that the Count of Henneberg was in Bamberg on May 8, 1255. Report on the 
hist. Verein zu Bamberg XIX. 3 He had just arrived from Thuringia, 


Schannat Vindemiae I. 122, but Bishop Heinrich was not in Bamberg at the 

time; on May 18, Rudolf von Rase, who had occupied Bamberg's Federaun Castle 
and had been taken into custody by the bishop, submitted to him at Villach in 
Carinthia. Archiv f. Kunde ost. Geschichtsg. XXXII. 288. ®) Beka 

ap. Bóhmer Font. II. 440. +) The words: iterum nuncii redibunt has Hintze 

148 "as a reference to a second legation". Of course, it is only a literal 
translation of our 'return again'. "iterum revenire" is used in quite the same 
way in the letter p. 371 note 7. 
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for the resolutions to be passed. The plan has therefore not been 
abandoned, only postponed. This is also the opinion of the German 
princes, namely Bamberg, after another style test. It was thought in 
the latter's entourage, as I 

interpret the words of the princes, or more correctly of our letter writer, - 
that Pope Alexander IV could not oppose "such a good project" in 

the interests of peace. In this, however, they were mistaken: 
instead of the expected encouragement, all the German 

Princes and especially to the Archbishop of Cologne that 

categorical prohibition which, apart from the Bamberg style 
exercises, is our only source. Thus the premises on which at least 
Ottokar and Bishop Henry had been based were characterized as quite 
erroneous; and after the king had brought about peace between 

lords and cities, it was no longer possible to think of turning the 
crown over to Bohemia. 


In order to roughly fill the large space that has remained empty 
here, I am publishing a document by Rudolf of Habsburg, which to my 
knowledge is unpublished, and which I owe to the kind communication 
of the librarian Dr. Lud. Müller: 


Rudolfus dei gratia Romanorum rex semper augustus universis 

imperii Romani fidelibus praesentes litteras inspecturis gratiam suam et 
omne bonum, Ad universitatis vestrae noticiam tenore praesentium cupimus 
pervenire, quod nos vendicionem, quam honesta matrona re- licta et 
liberi quondam Ruberti de Lirheim fecerunt hospitali in Nór- delingen de 
curia seu bonis in Grosolvingen ex regali clemencia gratam habemus et 
ratam praesentium testimonio litterarum. Date Nürin- 

berg Kalendis Marcii indictione 13. anno domini 1285, regni vero 

nostri anno 12, 


Deed from the hospital in Nórdlingen. - On the reverse, in a 
16th century hand: Royal Consens in verkauffung eines hofs zu 
Grosselfing gegen dem spital von Ruprechten von Lierhain 1285. 


